(GB) user manual - 3 (DE) bedienungsanweisung - 6
(FR) mode d'emploi - 9 (ES) manual de uso - 13

(PT) manual de servigo - 16 (LT) naudojimo instrukcija - 19
(LV) lietosSanas instrukcija - 22 (EST) kasutusjuhend - 25

(HU) felhasznalo6i kézikonyv - 35 (BS) upute za rad - 32

(RO) Instructiunea de deservire - 29 (CZ) navod k obsluze - 45

(RU) nHcTpykumsa obcnyxuBanus - 48(GR) odnyieg xprioswg - 38

(MK) ynatctBo 3a kopucHukot -42  (NL) handleiding - 52

(SL) navodila za uporabo - 55 (FI) manwal ng pagtuturo - 61

(PL) instrukcja obstugi - 97 (IT) istruzioni operative - 71

(HR) upute za uporabu - 58 (SV) instruktionsbok - 64

(DK) brugsanvisning - 77 (UA) iHcTpyKUifa 3 ekcnnyaTauii - 80
(SR) KopucHuuko ynytcTBoO - 74 (SK) Pouzivatel'ska prirucka - 68
(AR) wlaslaill Jdas - 84 (BG) NHcTpyKuma 3a ynoTpeba - 48
(AZ) istifadaci kitabgasi - 90







(GB) ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for
commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always
comply with the following instructions.
The manufacturer is not responsible for any damages due to any
misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product
for any purpose that is not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the
children to play with the product. Do not let children or people
who do not know the device to use it without supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years
of age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge of the
device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its
operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by
children, unless they are over 8 years of age and these activities
are carried out under supervision.
5.Never put whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or
rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
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6.Never use the product if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the
defected product yourself because it can lead to electric shock.
Damaged device always turn to a professional service location
in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user.

7. Do not touch the device with wet hands.

8. Batteries may leak when exhausted or not used for a long
time. In order to protect the device and your health, replace it
regularly and avoid skin contact with leaking batteries.

9. The device should be turned off each time it is put aside.

10. The device is intended only for cutting natural human hair.
11. To remove hair from inside the clippers, use only the supplied
brush.

12. The cutting blades are extremely sharp. Use caution when
assembling, disassembling and cleaning. Do not touch the
moving blades during operation!

13. Do not wash the blades in water.

14. Only change attachments when the device is turned off,

15. Use only original accessories.

(1) - head with shaving foil (2) - trimmer

(3) - skin stretcher strip (4) - foil release switch
(5) - shaving head (6) - on / off switch

(7) - battery compartment cover with a hook

(8) — bikini comb 9) - cleaning brush

BATTERY REPLACEMENT
Open the battery compartment cover (7) by turning it anti-clockwise. Take out the old batteries
and insert new ones paying attention to the indicated polarity. Close the battery compartment.

USING THE DEVICE
The appliance is suitable for use under the shoxver, but you can also use it dry. Do not use it with



creams. If you want to use creams or body lotion, apply them after you have used the appliance.
1. Place head with shaving foil on your skin (1). Be sure that head with shaving foil (1) touches
skin evenly.

2. Turn on the shaver by moving the on/off switch up (6).

3. Move the appliance slowly against the direction of hair growth.

4. When you use the appliance on sensitive areas, stretch the skin with your free hand. When
you use the appliance on your underarms, raise your arm and put your hand on the back of your
head to stretch the skin.

Note: When you use the appliance to trim hair, use it dry for the best result.

PROTECTIVE FOIL PLACEMENT/REMOVAL

1. Make sure the device is turned off. Turn off the shaver by moving the on/off switch down (6).

2. In order to remove the protective foil slide the release switch (4) to the right.

3. Hold the switch and take off the head with shaving foil (1).

4. Release the switch.

5. In order to place the protective foil back. Slide the release switch to the right. Hold the switch
and put the shaving foil on the blades. Press carefully to hear the click sound. Release the switch
to block the head.

CLEANING AND STORAGE

1. Make sure the device is turned off. Turn off the shaver by moving the on/off switch down (6).
2. Use the cleaning brush to brush away any hair that have collected under the trimmer (2) of the
shaving head (6).

3. Remove the shaving foil (1) (read point PROTECTIVE FOIL PLACEMENT/REMOVAL) to clean
around the blades.

4. Twist off the shaving head (5) to clean underneath.

5. Clean all parts of the shaving head with the cleaning brush, except the shaving foil.

6. Rinse the head with shaving foil. Then shake firmly to remove water drops.

7. Let all parts dry completely.

8. Place the head with shaving foil back (1) onto the shaving head (5).

USING THE BIKINI COMB
Put the bikini comb (8) onto the shaving head (5). Press gently to hear the click sound. Turn on
the shaver by moving the on/off switch up (6).
TECHNICAL DATA:
Battery: 2xAAA (1.5V)
Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags
(PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is
s dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be
handed over to limit
its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to

the point stored separately.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSICHERHEIT BITTE
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

FUR ZUKUNFTIGE REFERENZ

Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerét
gewerblich genutzt wird.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie immer.

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden aufgrund von
Missbrauch.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fur Zwecke, die mit seiner
Anwendung nicht vereinbar sind.

3. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von
Kindern. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen,
es nicht unbeaufsichtigt benutzen.

4 WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern tber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im
sicheren Umgang mit dem Geréat unterwiesen wurden und sich
der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung des Gerats sollten nicht von Kindern durchgefihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
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5. Legen Sie niemals das ganze Gerat ins Wasser. Setzen Sie
das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das
Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht
richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt
selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann.
Wenden Sie sich mit einem beschadigten Gerat immer an eine
professionelle Servicestelle, um es reparieren zu lassen. Alle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicetechnikern
durchgeflhrt werden. Eine unsachgemaf durchgefuhrte
Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer
fihren.

7. Beruhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

8. Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder
langere Zeit nicht verwendet werden. Um das Geréat und Ihre
Gesundheit zu schiitzen, tauschen Sie es regelmalig aus und
vermeiden Sie Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

9. Das Gerét sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es
beiseite gelegt wird.

10. Das Gerat ist nur zum Schneiden von nattirlichem
menschlichem Haar bestimmt.

11. Um Haare aus dem Inneren der Haarschneidemaschine zu
entfernen, verwenden Sie nur die mitgelieferte Blrste.

12. Die Schneidmesser sind extrem scharf. Gehen Sie bei der
Montage, Demontage und Reinigung vorsichtig vor. Beriihren
Sie wahrend des Betriebs nicht die sich bewegenden Messer!

13. Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.
7



14. Wechseln Sie Anhange nur bei ausgeschaltetem Gerat.
15. Verwenden Sie nur Originalzubehdr.

(1) - Kopf mit Scherfolie (2) - Trimmer

(3) - Hautspannstreifen (4) - Folienfreigabeschalter
(5) — Scherkopf (6) - Ein-/Ausschalter

(7) - Batteriefachdeckel mit Haken  (8) — Bikinikamm

(9) - Reinigungsbiirste

BATTERIEERSATZ

Offnen Sie den Batteriefachdeckel (7), indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. Nehmen
Sie die alten Batterien heraus und legen Sie neue ein, achten Sie dabei auf die angegebene
Polaritét. SchlieBen Sie das Batteriefach.

VERWENDUNG DES GERATS

Das Gerét ist fiir den Einsatz unter der Dusche geeignet, Sie kdnnen es aber auch trocken
verwenden. Verwenden Sie es nicht mit Cremes. Wenn Sie Cremes oder Bodylotion verwenden
méchten, tragen Sie diese nach Gebrauch des Gerats auf.

1. Legen Sie den Kopf mit der Scherfolie auf Ihre Haut (1). Achten Sie darauf, dass der Kopf mit
der Scherfolie (1) die Haut gleichmaRig beriihrt.

2. Schalten Sie den Rasierer ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach oben schieben (6).

3. Bewegen Sie das Geréat langsam entgegen der Haarwuchsrichtung.

4. Wenn Sie das Gerat an empfindlichen Stellen verwenden, dehnen Sie die Haut mit Ihrer freien
Hand. Wenn Sie das Gerat an lhren Achseln verwenden, heben Sie Ihren Arm und legen Sie
Ihre Hand auf Ihren Hinterkopf, um die Haut zu dehnen.

Hinweis: Wenn Sie das Gerat zum Trimmen von Haaren verwenden, verwenden Sie es trocken,
um das beste Ergebnis zu erzielen.

ANBRINGEN/ENTFERNEN DER SCHUTZFOLIE

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Schalten Sie den Rasierer aus, indem
Sie den Ein-/Ausschalter nach unten schieben (6).

2. Um die Schutzfolie zu entfernen, schieben Sie den Entriegelungsschalter (4) nach rechts.
3. Halten Sie den Schalter und nehmen Sie den Kopf mit Scherfolie ab (1).

4. Lassen Sie den Schalter los.

5. Um die Schutzfolie wieder anzubringen. Schieben Sie den Freigabeschalter nach rechts.
Halten Sie den Schalter gedriickt und legen Sie die Scherfolie auf die Klingen. Driicken Sie
vorsichtig, um das Klickgerausch zu héren. Lassen Sie den Schalter los, um den Kopf zu
blockieren.

REINIGUNG UND LAGERUNG
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Schalten Sie den Rasierer aus, indem
Sie den Ein-/Ausschalter nach unten schieben (6).
2. Verwenden Sie die Reinigungsbiirste, um alle Haare wegzubirsten, die sich unter dem
8



Trimmer (2) des Scherkopfs (6) angesammelt haben.

3. Entfernen Sie die Scherfolie (1) (siehe Punkt EINLEGEN/ENTFERNEN DER SCHUTZFOLIE),
um den Klingenbereich zu reinigen.

4. Drehen Sie den Scherkopf (5) ab, um ihn darunter zu reinigen.

5. Reinigen Sie alle Teile des Scherkopfs mit der Reinigungsblirste, mit Ausnahme der
Scherfolie.

6. Spulen Sie den Kopf mit Scherfolie ab. Dann kraftig schutteln, um Wassertropfen zu
entfernen.

7. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

8. Setzen Sie den Kopf mit Scherfolienriickseite (1) auf den Scherkopf (5).

VERWENDUNG DES BIKINI-KAMMES

Setzen Sie den Bikinikamm (8) auf den Scherkopf (5). Driicken Sie vorsichtig, um das

Klickgerausch zu hdren. Schalten Sie den Rasierer ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach

oben schieben (6).

TECHNISCHE DATEN:

Batterie: 2xAAA (1,5V)
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff
entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da
es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt,

BN 50liten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat
darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER

POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé
a des fins commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours
respecter les instructions suivantes.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.




2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le
produit a des fins non compatibles avec son application.

3. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas
les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas l'appareil
I'utiliser sans surveillance.

4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expeérience ou connaissance de |'appareil, uniquement
sous la surveillance d'une personne responsable de leur
securité, ou s'ils ont été instruits sur ['utilisation sdre de I'appareil
et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.

3. Ne mettez jamais l'appareil entier dans I'eau. N'exposez
jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la
lumiere directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le
produit dans des conditions humides.

6. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou endommagé de
toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car
cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se
tourne toujours vers un point de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que
par des professionnels de service agréés. La réparation mal
effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour
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I'utilisateur.

7. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

8. Les piles peuvent fuir lorsqu'elles sont épuisées ou inutilisées
pendant une longue période. Afin de protéger I'appareil et votre
santé, remplacez-le régulierement et évitez tout contact cutané
avec des piles qui fuient.

9. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coteé.
10. L'appareil est destiné uniquement a couper les cheveux
humains naturels.

11. Pour retirer les poils de l'intérieur de la tondeuse, utilisez
uniquement la brosse fournie.

12. Les lames de coupe sont extrémement tranchantes. Soyez
prudent lors du montage, du démontage et du nettoyage. Ne
touchez pas les lames mobiles pendant le fonctionnement !

13. Ne lavez pas les lames dans I'eau.

14. Ne modifiez les piéces jointes que lorsque I'appareil est
éteint.

15. N'utilisez que des accessoires d'origine.

(1) - téte avec feuille de rasage (2) - tondeuse

(3) - bande de civiere de peau (4) - interrupteur de déverrouillage du film
(5) - téte de rasage (6) - interrupteur marche/arrét

(7) - couvercle du compartiment a piles avec un crochet

(8) - peigne bikini (9) - brosse de nettoyage

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Ouvrez le couvercle du compartiment & piles (7) en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre. Retirez les anciennes piles et insérez les nouvelles en faisant attention a la polarité
indiquée. Fermez le compartiment & piles.

UTILISATION DE L'APPAREIL
L'appareil convient & une utilisation sous la douche, mais vous pouvez également I'utiliser a sec.
Ne I'utilisez pas avec des crémes. Si vous souhaitez utiliser des crémes ou des lotions pour le
corps, appliquez-les aprés avoir utilisé I'appareil.
1. Placez la téte avec la feuille de rasage sur votre peau (1). Assurez-vous que la téte avec la
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feuille de rasage (1) touche la peau uniformément.

2. Allumez le rasoir en déplagant l'interrupteur marche/arrét vers le haut (6).

3. Déplacez lentement I'appareil dans le sens inverse de la pousse des poils.

4. Lorsque vous utilisez I'appareil sur des zones sensibles, étirez la peau avec votre main libre.
Lorsque vous utilisez I'appareil sur vos aisselles, levez votre bras et placez votre main sur
I'arriere de votre téte pour étirer la peau.

Remarque : Lorsque vous utilisez I'appareil pour tailler les cheveux, utilisez-le a sec pour obtenir
le meilleur résultat.

MISE EN PLACE/RETRAIT DU FILM PROTECTEUR

1. Assurez-vous que I'appareil est éteint. Eteignez le rasoir en déplagant l'interrupteur
marche/arrét vers le bas (6).

2. Pour retirer le film de protection, faites glisser le bouton de déverrouillage (4) vers la droite.

3. Maintenez l'interrupteur et retirez la téte avec la grille de rasage (1).

4. Relachez le commutateur.

5. Afin de remettre le film de protection. Faites glisser le bouton de déverrouillage vers la droite.
Maintenez I'interrupteur et placez la grille de rasage sur les lames. Appuyez avec précaution pour
entendre le clic. Relachez I'interrupteur pour bloquer la téte.

NETTOYAGE ET STOCKAGE )

1. Assurez-vous que |'appareil est éteint. Eteignez le rasoir en déplagant I'interrupteur
marche/arrét vers le bas (6).

2. Utilisez la brosse de nettoyage pour brosser les poils accumulés sous la tondeuse (2) de la
téte de rasage (6).

3. Retirez la grille de rasage (1) (lisez le point MISE EN PLACE/RETRAIT DE LA GRILLE DE
PROTECTION) pour nettoyer autour des lames.

4. Dévissez la téte de rasage (5) pour nettoyer le dessous.

5. Nettoyez toutes les piéces de la téte de rasage avec la brosse de nettoyage, a I'exception de
la grille de rasage.

6. Rincez la téte avec une feuille de rasage. Secouez ensuite fermement pour enlever les gouttes
d'eau.

7. Laissez toutes les piéces sécher complétement.

8. Replacez la téte avec la grille de rasage (1) sur la téte de rasage (5).

UTILISATION DU PEIGNE BIKINI
Placez le sabot bikini (8) sur la téte de rasage (5). Appuyez doucement pour entendre le clic.
Allumez le rasoir en déplagant l'interrupteur marche/arrét vers le haut (6).

. Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les
DONNEES TECHNIQUES: emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
Batterie : 2 X AAA (1,5V)  L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de

collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour
I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au
ﬁ maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il
faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
I Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE
USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE
PARA FUTURA REFERENCIA

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se
utiliza con fines comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre
con las siguientes instrucciones.

El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un
mal uso.

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el
producto para ningun prop6sito que no sea compatible con su
aplicacion.

3. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita
que los nifios jueguen con el producto. No permita que nifios o
personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin experiencia 0
conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad, o si fueron instruidos
sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los
peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
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5. Nunca pongas todo el dispositivo en el agua. Nunca exponga
el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar
directa o la lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones
humedas.

6. Nunca use el producto si se cayé o se dafio de alguna otra
manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre acude a un
lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se hizo
incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

7. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

8. Las baterias pueden tener fugas cuando se agotan o no se
usan durante mucho tiempo. Para proteger el dispositivo y su
salud, reemplacelo con regularidad y evite el contacto de la piel
con las baterias con fugas.

9. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deje a un lado.
10. El dispositivo esta disefiado unicamente para cortar cabello
humano natural.

11. Para eliminar el vello del interior del cortapelos, utilice
unicamente el cepillo suministrado.

12. Las cuchillas de corte estan extremadamente afiladas.
Tenga cuidado al montar, desmontar y limpiar. jNo toque las
cuchillas méviles durante el funcionamiento!

13. No lave las cuchillas en agua.

14. Solo cambie los archivos adjuntos cuando el dispositivo esté
apagado.
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15. Utilice unicamente accesorios originales.

(1) - cabeza con lamina de afeitar  (2) - recortadora

(3) - tira estiradora de piel (4) - interruptor de liberacion de lamina
(5) — cabezal de afeitado (6) - interruptor de encendido/apagado
(7) - tapa del compartimento de las pilas con gancho

(8) — peine de biquini (9) - cepillo de limpieza

CAMBIO DE BATERIA

Abra la tapa del compartimento de las pilas (7) girandola en el sentido contrario a las agujas del
reloj. Saque las pilas viejas e inserte las nuevas prestando atencion a la polaridad indicada.
Cierre el compartimiento de la bateria.

USO DEL DISPOSITIVO

El aparato es apto para su uso bajo la ducha, pero también se puede utilizar en seco. No lo use
con cremas. Si desea utilizar cremas o lociones corporales, apliquelas después de haber
utilizado el aparato.

1. Coloque la cabeza con la lamina de afeitar sobre su piel (1). Asegurese de que la cabeza con
la lamina de afeitar (1) toque la piel de manera uniforme.

2. Encienda la afeitadora moviendo el interruptor de encendido/apagado hacia arriba (6).

3. Mueva el aparato lentamente en contra de la direccion del crecimiento del vello.

4. Cuando utilice el aparato en zonas sensibles, estire la piel con la mano libre. Cuando utilice el
aparato en las axilas, levante el brazo y cologue la mano en la parte posterior de la cabeza para
estirar la piel.

Nota: Cuando utilice el aparato para recortar el cabello, utilicelo en seco para obtener el mejor
resultado.

COLOCACION/REMOCION DE LA LAMINA PROTECTORA

1. Asegurese de que el dispositivo esté apagado. Apague la afeitadora moviendo el interruptor
de encendido/apagado hacia abajo (6).

2. Para quitar la lamina protectora, deslice el interruptor de liberacion (4) hacia la derecha.

3. Sostenga el interruptor y saque la cabeza con la hoja de afeitar (1).

4. Suelte el interruptor.

5. Para volver a colocar la Iamina protectora. Deslice el interruptor de liberacion hacia la
derecha. Sostenga el interruptor y coloque la lamina de afeitar en las cuchillas. Presione con
cuidado para escuchar el sonido del clic. Suelte el interruptor para bloquear la cabeza.

LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO

1. Asegurese de que el dispositivo esté apagado. Apague la afeitadora moviendo el interruptor
de encendido/apagado hacia abajo (6).

2. Utilice el cepillo de limpieza para quitar el vello que se haya acumulado debajo de la
recortadora (2) del cabezal de afeitado (6).

3. Retire la lamina de afeitar (1) (lea el punto COLOCAR/QUITAR LA LAMINA PROTECTORA)
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para limpiar alrededor de las cuchillas.

4. Desenrosque el cabezal de afeitado (5) para limpiar por debajo.

5. Limpie todas las partes del cabezal de afeitado con el cepillo de limpieza, excepto la hoja de
afeitar.

6. Enjuague la cabeza con papel de afeitar. Luego agite firmemente para eliminar las gotas de
agua.

7. Deje que todas las piezas se sequen por completo.

8. Coloque el cabezal con la Iamina de afeitar hacia atrés (1) sobre el cabezal de afeitado (5).

USO DEL PEINE BIKINI

Coloque el peine para bikini (8) en el cabezal de afeitado (5). Presione suavemente para
escuchar el sonido de clic. Encienda la afeitadora moviendo el interruptor de
encendido/apagado hacia arriba (6).

DATOS TECNICOS:
Bateria: 2xAAA (1.5V)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje.
Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo
gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el
— equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo
se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o aparelho for
utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as
instrucOes a seguir.
O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
devidos a qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos.
N&o use o produto para qualquer finalidade que ndo seja
compativel com sua aplicag&o.
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3. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. N&o
deixe as criangas brincarem com o produto. N&o permita que
criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

4. ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas
com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel por sua seguranga, ou
se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e estao
cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a
manutenc¢ao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na dgua. Nunca exponha
0 produto a condi¢des atmosféricas como luz solar direta ou
chuva, etc. Nunca use o produto em condigdes umidas.

6. Nunca use o produto se tiver caido ou danificado de qualquer
outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao tente reparar
vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode causar
choque elétrico. O dispositivo danificado sempre dirija-se a um
local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servico
autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar
situagOes perigosas para 0 usuario.

7. N&o toque no aparelho com as mé&os molhadas.

8. As baterias podem vazar quando esgotadas ou ndo usadas
por um longo periodo. Para proteger o aparelho e a sua saude,
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substitua-o regularmente e evite o contacto da pele com pilhas
com fugas.

9. O aparelho deve ser desligado sempre que for colocado de
lado.

10. O aparelho destina-se apenas ao corte de cabelo humano
natural.

11. Para remover o cabelo de dentro do aparador, use apenas a
escova fornecida.

12. As laminas de corte sdo extremamente afiadas. Tenha
cuidado ao montar, desmontar e limpar. N&o toque nas laminas
em movimento durante a operagao!

13. N&o lave as ldminas em agua.

14. S6 troque 0s anexos quando o aparelho estiver desligado.
15. Use apenas acessorios originais.

(1) - cabega com lamina de barbear (2) - aparador

(3) - tira de esticador de pele (4) - interruptor de liberagao da folha
(5) - cabega de barbear (6) - interruptor liga/desliga

(7) - tampa do compartimento da bateria com gancho

(8) — pente de biquini (9) - escova de limpeza
SUBSTITUIGAO DA BATERIA

Abra a tampa do compartimento da bateria (7) girando-a no sentido anti-horéario. Retire as pilhas
velhas e insira as novas prestando atengao & polaridade indicada. Feche o compartimento da
bateria.

USANDO O DISPOSITIVO

O aparelho é adequado para uso sob o chuveiro, mas vocé também pode usa-lo seco. Ndo use
com cremes. Se pretender utilizar cremes ou logdes para o corpo, aplique-os depois de utilizar o
aparelho.

1. Coloque a cabega com a l&mina de barbear na pele (1). Certifique-se de que a cabega com a
lamina de barbear (1) toca a pele uniformemente.

2. Ligue o barbeador movendo o botao liga/desliga para cima (6).

3. Mova o aparelho lentamente contra a diregao do crescimento do cabelo.

4. Ao usar o aparelho em areas sensiveis, estique a pele com a mao livre. Ao usar o aparelho
nas axilas, levante o brago e coloque a mao na parte de tras da cabega para esticar a pele.
Nota: Ao usar o aparelho para aparar o cabelo, use-0 seco para obter o melhor resultado.

18



COLOCAGAO/REMOGAO DE PELICULA DE PROTEGAQ

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado. Desligue o barbeador movendo o botéo
liga/desliga para baixo (6).

2. Para remover a pelicula protetora, deslize o interruptor de liberagao (4) para a direita.

3. Segure o interruptor e retire a cabega com a lamina de barbear (1).

4. Solte o interruptor.

5. Para recolocar a pelicula protetora. Deslize o interruptor de liberagéo para a direita. Segure o
interruptor e coloque a lamina de barbear nas laminas. Pressione com cuidado para ouvir o0 som
do clique. Solte o interruptor para bloquear a cabega.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado. Desligue o barbeador movendo o botao
liga/desliga para baixo (6).

2. Use a escova de limpeza para escovar os pelos que se acumularam sob o aparador (2) da
cabeca de corte (6).

3. Remova a lamina de barbear (1) (leia o ponto COLOCAGAO/REMOCAO DA PELICULA DE
PROTECAO) para limpar ao redor das laminas.

4. Desaperte a cabega de corte (5) para limpar por baixo.

5. Limpe todas as partes da cabega de corte com a escova de limpeza, exceto a l1dmina de corte.
6. Enxague a cabega com lamina de barbear. Em seguida, agite firmemente para remover as
gotas de agua.

7. Deixe todas as pegas secarem completamente.

8. Coloque a cabega com a lamina de corte de volta (1) na cabeca de corte (5).

USANDO O PENTE DE BIQUINI
Coloque o pente para biquini (8) na cabeca de corte (5). Pressione suavemente para ouvir o som
do clique. Ligue o barbeador movendo o botéo liga/desliga para cima (6).

DADOS TECNICOS:
Bateria: 2xAAA (1,5V)

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis

velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O
dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio

[ ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e
uso. Se no dispositivo ha c;)ilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

(LT) LIETUVIU
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOTI
ATEICIAI NUORODOS




Garantijos salygos skiriasi, jei {renginys naudojamas
komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada
laikykités toliau pateikty nurodymuy.

Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo
naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio
jokiems tikslams, kurie nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams
Zaisti su gaminiu. Neleiskite vaikams arba Zzmonems, kurie
nepazjsta prietaiso, juo naudotis be prieZidros.

4. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis
galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
jrenginj, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei
jie buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo
veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu.
Prietaiso valymo ir prieZidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra
9. Niekada nemeskite viso prietaiso | vandenj. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, pvz., tiesioginiy,
saulés spinduliy, lietaus ir pan.. Niekada nenaudokite gaminio
drégnomis sglygomis.

6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba jei jis neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti
sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smg.
Sugadintas jrenginys visada kreipkités | profesionaly
aptarnavimo centrg, kad ji suremontuoty. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros specialistai. Neteisingai
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atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

7. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

8. Baterijos gali nutekéti, kai iSsikrovusios arba nenaudojamos
ilgg laika. Siekdami apsaugoti prietaisg ir savo sveikatg,
reguliariai jj keiskite ir venkite nutekéjusiy baterijy kontakto su
oda.

9. Prietaisas turi bati iSjungiamas kiekvieng karta, kai ji padedate
i al.

10. Prietaisas skirtas tik natliraliems zmogaus plaukams kirpti.
11. Norédami pasalinti plaukus i$ kirpimo masinélés vidaus,
naudokite tik komplekte esantj Sepet;.

iSardydami ir valydami. Darbo metu nelieskite judanciy peiliy!
13. Neplaukite aSmeny vandenyje.

14. Priedus keiskite tik tada, kai jrenginys iSjungtas.

15. Naudokite tik originalius priedus.

(1) - galvuté su skutimosi folija (2) - zoliapjove

(3) - odos tempimo juostelé (4) - folijos atleidimo jungiklis

(5) — skutimosi galvute (6) - {jungimo / iSjungimo jungiklis

(7) - akumuliatoriaus skyriaus dangtelis su kabliuku

(8) - bikinio Sukos (9) - valymo Sepetys

AKUMULIATORIY KEITIMAS

Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (7), sukdami ji pries laikrodzio rodykle. ISimkite
senas baterijas ir {dékite naujas, atkreipdami démesj | nurodytg poliSkuma. Uzdarykite
akumuliatoriaus skyriu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prietaisas tinkamas naudoti po dusu, taciau galite jj naudoti ir sausa. Nenaudokite jo su kremais.
Jei norite naudoti kremus ar kano losjonus, tepkite juos panaudoje prietaisa.

1. UZdékite galvute su skutimosi folija ant odos (1). sitikinkite, kad galvuté su skutimosi folija (1)
tolygiai liesty oda.

2. |junkite barzdaskute pakeldami {jungimo/i§jungimo jungikli aukstyn (6).

3. Létai judinkite prietaisa prie$ plauky augimo krypt.

4. Kai naudojate prietaisg jautriose vietose, laisvaja ranka iStempkite oda. Kai naudojate prietaisa
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ant pazasty, pakelkite ranka ir uzdékite rankg ant pakausio, kad istemptuméte oda.
Pastaba: kai naudojate prietaisg plaukams kirpti, naudokite ji iSdziovinkite, kad gautuméte
geriausig rezultata,

APSAUGINES FOLIELES DEJIMAS/NUEMIMAS

1. |sitikinkite, kad jrenginys i$jungtas. I§junkite barzdaskute, pastumdami jjungimo/igjungimo
jungikli Zemyn (6).

2. Norédami nuimti apsauging plévele, pastumkite atleidimo jungiklj (4) | deSine.

3. Laikykite jungiklj ir nuimkite galvute su skutimosi folija (1).

4. Atleiskite jungikl.

5. Norédami uzdéti apsaugine plévele atgal. Paslinkite atleidimo jungiklj | deSing. Laikykite jungiklf
ir uzdekite skutimosi folijg ant peiliy. Atsargiai paspauskite, kad iSgirstuméte spragteléjima.
Atleiskite jungiklj, kad uzblokuotuméte galva.

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS

1. |sitikinkite, kad jrenginys iSjungtas. ISjunkite barzdaskute, pastumdami jjungimo/i§jungimo
jungikli Zemyn (6).

2. Valymo Sepetéliu nuvalykite plaukus, susikaupusius po skutimosi galvutés (6) Zoliapjove (2).
3. Nuimkite skutimosi folijg (1) (skaitykite skyriy APSAUGINES FOLIELES |DEJIMAS /
PASALINIMAS), kad nuvalytuméte aplink peilius.

4. Nusukite skutimosi galvute (5), kad iSvalytuméte apacia.

5. Valymo Sepetéliu nuvalykite visas skutimosi galvutés dalis, iSskyrus skutimosi folija.

6. Nuplaukite galva skutimosi folija. Tada stipriai suplakite, kad paSalintuméte vandens lasus.
7. Leiskite visoms dalims visiSkai iSdzidti.

8. Uzdékite galvute su skutimosi folija (1) ant skutimosi galvutés (5).

BIKINI SUKY NAUDOJIMAS )
UZzdékite bikinio Sukas (8) ant skutimosi galvutés (5). Svelniai paspauskite, kad i$girstuméte
spragteléjima. |junkite barzdaskute pakeldami jjungimo/i§jungimo jungiklj aukstyn (6).

TECHNINIAI DUOMENYS:
Baterija: 2xAAA (1,5V)

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE)
maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti
atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

pA— medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad
nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra
baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

VISPAREJIE DROSIBAS NOSACIJUMI ,
SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
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UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAT

NAKOTNEJAI ATSAUCEI

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota
komercialiem nolkiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér
ieverojiet talak sniegtos noradijumus.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas rezultata.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet
produktu tadiem nolikiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet
bérniem spéléties ar izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai
cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.

4. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
Sp€jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par ierici tikai
tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
darbibu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un §Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.
5. Nekad nelieciet visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules
gaismai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros
apstaklos.

6. Nekad neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot
bojato izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu. Bojata ierice vienmér vérsieties pie profesionalas
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apkopes vietas, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var
radit lietotajam bistamas situacijas.

7. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

8. Baterijas var iztecét, ja tas ir izlad&jusas vai netiek lietotas ilgu
laiku. Lai aizsargatu ierici un savu veselibu, regulari nomainiet to
un izvairieties no saskares ar adu ar noplidusam baterijam.

9. lerice ir jaizsledz katru reizi, kad ta tiek nolikta mala.

10. lerice ir paredzéta tikai dabisko cilveéku matu grieSanai.

11. Lai nonemtu matus no griezéju iekSpuses, izmantojiet tikai
komplektacija ieklauto suku.

12. PlauSanas asmeni ir arkartigi asi. Esiet piesardzigs, veicot
montazu, izjaukSanu un tiriSanu. Darbibas laika nepieskarieties
kustigajiem asmeniem!

13. Nemazgajiet asmenus dent.

14. Mainiet pielikumus tikai tad, kad ierice ir izslegta.

15. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

(1) - galva ar skaanas foliju (2) - trimmeris

(3) - adas nestuvju sloksne (4) - folijas atbrivo$anas slédzis

(5) - skiianas galvina (6) - ieslégdanas / izslégSanas slédzis

(7) - akumulatora nodalijuma vaks ar aki

(8) — bikini kemme (9) - tiriSanas birste

AKUMULATORA NOMAINA

Atveriet akumulatora nodalijuma vaku (7), griezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam. lznemiet
vecas baterijas un ievietojiet jaunas, ieverojot noradrto polaritati. Aizveriet akumulatora
nodalfjumu.

IERICES IZMANTOSANA

lerice ir piemérota lietoSanai zem dusas, tacu to var lietot art sausu. Nelietojiet to kopa ar
krémiem. Ja vélaties lietot krémus vai kermena losjonus, uzklajiet tos péc ierices lietoSanas.

1. Novietojiet galvinu ar skiianas foliju uz adas (1). Parliecinieties, vai galvina ar skisanas foliju
(1) vienmérigi pieskaras adai.

2. lesledziet skuvekli, pabidot ieslégSanas/izslégSanas slédzi uz augsu (6).

3. Lénam parvietojiet ierici pretéji matu augéang: virzienam.



4. Lietojot ierici jutigas vietas, izstiepiet adu ar brivo roku. Lietojot ierici uz padusém, paceliet
roku un uzlieciet roku uz pakausa, lai izstieptu adu.
Piezime: Ja izmantojat ierici matu apgrieSanai, izmantojiet to sausu, lai iegatu labako rezultatu.

AIZSARDZIBAS FOLIJAS NOLIEKSANA/NONEMSANA

1. Parliecinieties, vai ierice ir izslégta. Izslédziet skuvekli, parvietojot ieslégSanas/izslégsanas
slédzi uz leju (6).

2. Lai nonemtu aizsargplévi, pabidiet atbrivo$anas slédzi (4) pa labi.

3. Turiet slédzi un nonemiet galvu ar ski$anas foliju (1).

4. Atlaidiet sledzi.

5. Lai novietotu atpakal aizsargplévi. Pabidiet atbrivoSanas slédzi pa labi. Turiet slédzi un
uzlieciet skaSanas foliju uz asmeniem. Uzmanigi nospiediet, lai dzirdétu klikSki. Atlaidiet sledzi, lai
blokétu galvu.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Parliecinieties, vai ierice ir izslegta. Izslédziet skuvekli, parvietojot ieslégSanas/izslegsanas
slédzi uz leju (6).

2. Izmantojiet tiri§anas suku, lai notiritu matus, kas sakrajusies zem skii$anas galvinas (6)
trimera (2).

3. Nonemiet skiganas foliju (1) (lasiet punktu AIZSARGFOLIJU NOVIETOSANA/NONEMSANA),
ai notiritu asmenus.

4. Nogrieziet ski$anas galvinu (5), lai notiritu tas apakséjo dalu.

5. Ar tiriSanas suku notiriet visas skiSanas galvinas dalas, iznemot skiisanas foliju.

6. Noskalojiet galvu ar skisanas foliju. Péc tam stingri sakratiet, lai nonemtu Gdens pilienus.
7. Laujiet visam dalam pilntba noZat.

8. Novietojiet galvinu ar skisanas foliju atpakal (1) uz skiisanas galvinas (5).

BIKINI KEMMES IZMANTOSANA
Uzlieciet bikini kemmi (8) uz skii$anas galvinas (5). Viegli nospiediet, lai dzirdétu klikski.
leslédziet skuvekli, pabidot ieslégSanas/izslégSanas slédzi uz augsu (6).

TEHNISKIE DATI:
Akumulators: 2xAAA (1,5 V)

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz€jai
parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.

s 61708 satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi.
Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest
sadzives atkritumu konteinera!

: (EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
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HOOLIKALT JA SAILITA

EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel
eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati
jargmisi juhiseid.

Tootja ei vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage
toodet tihelgi eesmargil, mis ei Uhildu selle rakendusega.

3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel
tootega mangida. Arge laske lastel ega inimestel, kes seadet ei
tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja piiratud flUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
inimesed vdi isikud, kellel ei ole seadmega seotud kogemusi Vi
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ja hooldada
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
neid tegevusi tehakse jarelevalve all. )

5. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke
toodet atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi
vihma katte jne. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.

6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud vai
muul viisil kahjustatud vi kui see ei toéta korralikult. Arge
proovige defektset toodet ise parandada, sest see voib
pbhjustada elektrilddgi. Kahjustatud seade podrduge selle
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parandamiseks alati professionaalse teenindusse. Kdiki
remonditoid vdivad teha ainult volitatud teenindusspetsialistid.
Valesti tehtud remont vib pohjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

7. Arge puudutage seadet margade katega.

8. Patareid vdivad lekkida, kui need on tiihjad vdi neid pole pikka
aega kasutatud. Seadme ja oma tervise kaitsmiseks vahetage
seda regulaarselt ja valtige lekkivate patareide kokkupuudet
nahaga.

9. Seade tuleb valja lulitada iga kord, kui see kdrvale panna.
10. Seade on ette nahtud ainult inimese loomulike juuste
|6ikamiseks.

11. Karvade eemaldamiseks |dikurite seest kasutage ainult
kaasasolevat harja.

12. Loiketerad on aarmiselt teravad. Olge kokkupanemisel,
lahtivotmisel ja puhastamisel ettevaatlik. Arge puudutage
tootamise ajal liikuvaid IGiketerasid!

13. Arge peske Idiketeri vees.

14. Vahetage manuseid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.
15. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

(1) - pea koos raseerimisfooliumiga (2) - trimmer

(3) - naha venitusriba (4) - fooliumi vabastamise luliti
(5) — raseerimispea (6) - sisse / valja liliti

(7) - konksuga akupesa kaas

(8) — bikiinikamm (9) - puhastushari

AKU VAHETAMINE

Avage akupesa kaas (7), keerates seda vastupaeva. Vétke vanad patareid valja ja sisestage
uued, pdorates tahelepanu néidatud polaarsusele. Sulgege patareipesa.

SEADME KASUTAMINE )
Seade sobib kasutamiseks dusi all, kuid véite seda kasutada ka kuivalt. Arge kasutage seda koos
kreemidega. Kui soovite kasutada kreeme v&i ihupiima, kandke need peale seadme kasutamist.
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1. Asetage pea koos raseerimisfooliumiga nahale (1). Veenduge, et raseerimisfooliumiga pea (1)
puudutaks nahka Ghtlaselt.

2. Lilitage pardel sisse, ligutades sisse/valja lulitit Ules (6).

3. Liigutage seadet aeglaselt karvakasvu suunas.

4. Kui kasutate seadet tundlikel aladel, sirutage nahka vaba kaega. Kui kasutate seadet
kaenlaalustes, tostke kasi Ules ja pange kasi kuklasse, et nahka venitada.

Markus. Kui kasutate seadet juuste Idikamiseks, kasutage seda parima tulemuse saavutamiseks
kuivana.

KAITSEFOLI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

1. Veenduge, et seade on vélja liilitatud. Lilitage pardel vélja, liikates sisse/vlja lilitit alla (6).

2. Kaitsekile eemaldamiseks nihutage vabastuslilitit (4) paremale.

3. Hoidke lulitit ja eemaldage pea koos raseerimisfooliumiga (1).

4. Vabastage luliti.

5. Kaitsekile tagasi asetamiseks. Likake vabastusliliti paremale. Hoidke Ilitit ja asetage teradele
raseerimiskile. Vajutage ettevaatlikult, et kuulda kidpsatust. Pea blokeerimiseks vabastage lilliti.

PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

1. Veenduge, et seade on vélja liilitatud. Lilitage pardel vélja, liikates sisse/vlja lilitit alla (6).
2. Kasutage puhastusharja, et harjata ara kdik raseerimispea (6) trimmeri (2) alla kogunenud
karvad.

3. Eemaldage Idiketerade timbruse puhastamiseks raseerimiskile (1) (lugege punkti KAITSEKILE
PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE).

4. Keerake raseerimispea (5) ara, et selle alt puhastada.

5. Puhastage puhastusharjaga kdik raseerimispea osad, valja arvatud raseerimisfoolium.

6. Loputage pead raseerimisfooliumiga. Seejarel raputage veepiiskade eemaldamiseks tugevalt.
7. Laske koigil osadel téielikult kuivada.

8. Asetage pea koos raseerimisfooliumiga (1) tagasi raseerimispea peale (5).

BIKINIKAMMI KASUTAMINE
Asetage bikiinikamm (8) raseerimispeale (5). Vajutage drnalt, et kuulda klépsatust. Lilitage
pardel sisse, liigutades sisse/vélja llitit tles (6).

TEHNILISED ANDMED:
Aku: 2xAAA (1,5V)

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud
plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud
kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui

I scadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata
olmejaatmete konteineritesse!!
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RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat
in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, v rugam s cititi cu atentie si sa
respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni.
Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul
in niciun scop care nu este compatibil cu aplicatia sa.
3. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu
lasati copiii sa se joace cu produsul. Nu l&sati copiii sau
persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de persoane fara experienta sau
cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost
instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii
nu ar trebui s& se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au
varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.
5.Nu puneti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
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niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina
directa a soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul
in conditii umede.

6.Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat
in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati
s& reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
electrocutare. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la o
locatie de service profesionala pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti de service
autorizati. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

7. Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

8. Bateriile pot avea scurgeri atunci cand sunt epuizate sau nu
sunt folosite o perioada lunga de timp. Pentru a va proteja
dispozitivul si sanatatea, inlocuiti-l in mod regulat si evitati
contactul cu pielea cu bateriile care se scurg.

9. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus
deoparte.

10. Aparatul este destinat doar tunsului parului natural uman.

11. Pentru a indeparta parul din interiorul masinii de tuns, folositi
doar peria furnizata.

12. Lamele de taiere sunt extrem de ascutite. Aveti grija cand
montati, dezasamblati si curatati. Nu atingeti lamele in miscare
in timpul functionarii!

13. Nu spalati lamele in apa.

14. Schimbati atasamentele numai cand dispozitivul este oprit.
15. Folositi numai accesorii originale.

(1) - cap cu folie de ras (2) - trimmer

(3) - banda de targa pentru piele  (4) - comutator de eliberare folie
(5) - cap de barbierit (6) - comutator pornit/oprit
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(7) - capacul compartimentului bateriei cu carlig
(8) - pieptene pentru bikini (9) - perie de curatare

INLOCUIRE BATERIE

Deschideti capacul compartimentului bateriei (7) rotindu-I in sens invers acelor de ceasornic.
Scoateti bateriile vechi si introduceti altele noi, acordand atentie polaritétii indicate. Inchideti
compartimentul bateriei.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Aparatul este potrivit pentru utilizare sub dus, dar il puteti folosi si uscat. Nu-I utilizati cu creme.
Daca doriti sa folositi creme sau lotiuni de corp, aplicati-le dupa ce ati folosit aparatul.

1. Asezati capul cu folie de ras pe piele (1). Asigurati-va ca capul cu folie de ras (1) atinge pielea
uniform.

2. Porniti aparatul de ras prin miscarea comutatorului de pornire/oprire in sus (6).

3. Deplasati incet aparatul in directia de crestere a parului.

4. Cand utilizati aparatul pe zone sensibile, intindeti pielea cu mana libera. Cand utilizati aparatul
pe subrat, ridicati bratul si puneti méana pe ceafa pentru a intinde pielea.

Nota: Cand utilizati aparatul pentru a tunde parul, utilizati-| uscat pentru cel mai bun rezultat.

AMPLASAREA/DEMONTAREA FOLIEI DE PROTECTIE

1. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit. Opriti aparatul de ras prin miscarea comutatorului de
pornire/oprire in jos (6).

2. Pentru a indeparta folia de protectie, glisati comutatorul de deblocare (4) spre dreapta.

3. Tineti intrerupétorul si scoateti capul cu folie de ras (1).

4. Eliberati comutatorul.

5. Pentru a pune folia de protectie inapoi. Glisati comutatorul de eliberare spre dreapta. Tineti
intrerupatorul si puneti folia de ras pe lame. Apasati cu atentie pentru a auzi sunetul clicului.
Eliberati comutatorul pentru a bloca capul.

CURATARE S| DEPOZITARE

1. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit. Opriti aparatul de ras prin miscarea comutatorului de
pornire/oprire in jos (6).

2. Folositi peria de curatare pentru a indeparta orice par care s-a adunat sub masina de tuns (2)
a capului de barbierit (6).

3. Indepértati folia de barbierit (1) (a se citi punctul AMPLASAREA/DEMONTAREA FOLIEI DE
PROTECTIE) pentru a curata in jurul lamelor.

4. Rasuciti capul de barbierit (5) pentru a curata dedesubt.

5. Curata toate partile capului de barbierit cu peria de curatare, cu exceptia folia de ras.

6. Clatiti capul cu folie de ras. Apoi agitati ferm pentru a indeparta picéturile de apa.

7. Lasati toate partile sa se usuce complet.

8. Asezati capul cu folie de ras inapoi (1) pe capul de barbierit (5).

UTILIZAREA PIPIENULUI BIKINI
Puneti pieptenele pentru bikini (8) pe capul de barbierit (5). Apasati usor pentru a auzi sunetul
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clicului. Porniti aparatul de ras prin deplasarea comutatorului de pornire/oprire in sus (6).

DATE TEHNICE:
Baterie: 2xAAA (1.5V)

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele
de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul
uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece componentele
Bericulgase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
B Dispozitivul electric frebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetatd. Daca in
dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de depozitare a
acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOST!

VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE

ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u
komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se
pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo
kakvom pogreSnom upotrebom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna
S njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci
da se igraju s proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama
koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su

pouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti
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povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
uredajem. Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca,
osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva
svetlost ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim
uslovima.

6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi kako treba. Ne pokuSavajte sami
popraviti neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako
bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlateni
serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati
opasne situacije za korisnika.

7. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

8. Baterije mogu iscuriti kada su istroSene ili se ne koriste duze
vrijleme. Kako biste zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovno ga
mijenjajte i izbjegavajte dodir koze s baterijama koje cure.

9. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odloZite.

10. Uredaj je namijenjen samo za $iSanje prirodne ljudske kose.
11. Za uklanjanje dlacica iz unutradnjosti aparata za SiSanje
koristite samo isporucenu Cetku.

12. OStrice za rezanje su izuzetno ostre. Budite oprezni pri
sastavljanju, rastavljanju i ¢iS¢enju. Ne dodirujte pokretne
nozeve tokom radal

13. Ne perite ostrice u vodi.

14. Menjajte priloge samo kada je uredaj iskljuCen.

15. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
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(1) - glava sa folijom za brijanje (2) - trimer

(3) - traka za provlacenije koze (4) - prekidac za otpustanje folije

(5) - glava za brijanje (6) - prekida¢ za ukljucivanjefiskljuivanje
(7)-

8)-

poklopac odeljka za baterije sa kukom
bikini ¢esalj (9) - Cetka za ¢iscenje

ZAMJENA BATERIJE
Otvorite poklopac odeljka za baterije (7) okrecuéi ga suprotno od kazaljke na satu. Izvadite stare
baterije i umetnite nove pazeci na naznaceni polaritet. Zatvorite odeljak za baterije.

KORISCENJE UREDAJA

Aparat je pogodan za upotrebu pod tuSem, ali ga mozete koristiti i suhim. Nemojte ga koristiti sa
kremama. Ako Zelite koristiti kreme ili losion za tijelo, nanesite ih nakon Sto ste koristili aparat.

1. Stavite glavu sa folijom za brijanje na kozu (1). Vodite racuna da glava sa folijom za brijanje (1)
ravnomerno dodiruje kozu.

2. Ukljucite aparat za brijanje pomeranjem prekidaca za uklju¢ivanjefiskljucivanje prema gore (6).
3. Polako pomicite aparat protiv pravca rasta dlacica.

4. Kada koristite aparat na osjetljivim podrucjima, slobodnom rukom istegnite koZu. Kada koristite
aparat na pazuhu, podignite ruku i stavite ruku na potiljak da rastegnete kozu.

Napomena: Kada koristite uredaj za SiSanje kose, koristite ga suhim za najbolji rezultat.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE ZASTITNE FOLIJE

1. Provjerite je li uredaj iskljucen. Iskljucite aparat za brijanje pomeranjem prekidaca za
ukljucivanjefiskljucivanje prema dole (6).

2. Da biste uklonili zastitnu foliju, pomaknite prekida¢ za otpustanje (4) udesno.

3. Drzite prekidac i skinite glavu sa folijom za brijanje (1).

4. Otpustite prekidac.

5. Da biste vratili zaStitnu foliju. Pomerite prekida¢ za otpustanje udesno. Drzite prekidac i stavite
foliju za brijanje na ostrice. Pazljivo pritisnite da Cujete zvuk klika. Otpustite prekidac da blokirate
glavu.

CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Provjerite je li uredaj iskljuCen. Iskljucite aparat za brijanje pomeranjem prekidaca za
ukljucivanjefiskljuivanje prema dole (6).

2. Cetkicom za Giséenje obrisite svu dlaku koja se skupila ispod trimera (2) glave za brijanje (6).
3. Uklonite foliju za brijanje (1) (protitajte tacku POSTAVLJANJE/UKLANJANJE ZASTITNE
FOLIJE) da ocistite oko ostrica.

4. Okrenite glavu za brijanje (5) da biste o€istili ispod.

5. Ocistite sve dijelove glave za brijanje Cetkom za ¢iS¢enje, osim folije za brijanje.

6. Isperite glavu folijom za brijanje. Zatim dobro protresite kako biste uklonili kapljice vode.
7. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse.

8. Postavite glavu sa folijom za brijanje unazad (1) na glavu za brijanje (5).

UPOTREBA CESLJAKA ZABIKINI
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Stavite bikini ¢e$alj (8) na glavu za brijanje (5). Lagano pritisnite da Cujete zvuk klika. Ukljucite
aparat za brijanje pomeranjem prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje prema gore (6).

TEHNICKI PODACI:
Baterija: 2xAAA (1.5V)

Brinu¢i za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira.
Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na
odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje.
]

Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne
smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK, KERJUK,
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG
JOVOBENI REFERENCIAVAL
A jotallasi feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra
hasznéljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig
tartsa be az alabbi utasitasokat.
A gyart6 nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszert
hasznalatbdl eredd karokeért.
2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznélja a
terméket olyan célra, amely nem kompatibilis az alkalmazéssal.
3. Legyen oOvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne
hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a termékkel. Ne engedije,
hogy gyermekek vagy olyan szemelyek, akik nem ismerik a
késziléket, felligyelet nélkil hasznaljak azt.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 éven felilli gyermekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességl
személyek, illetve olyan személyek, akik nem ismerik a
készlleket, csak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete
mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a készulek
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biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a mikodésével
jaré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A
készilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
vegezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

5. Soha ne tegye az egész késziiléket a vizbe. Soha ne tegye ki
a terméket légkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek
vagy esének, stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves
kornyezetben.

6. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas médon
megsérilt, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne probélja sajat
maga megjavitani a hibas terméket, mert az aramutéshez
vezethet. A sériilt készUlék javitasa érdekében mindig forduljon
szakszervizhez. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz
szakember végezhet. A helytelenll elvégzett javitas veszélyes
helyzeteket okozhat a felhasznal6 szaméra.

7. Ne érintse meg a késziléket nedves kézzel.

8. Az elemek szivaroghatnak, ha lemertiltek vagy hosszabb ideig
nem hasznaljak. A késziilék és egészsége védelme érdekében
rendszeresen cserélje ki, és kertlje a szivargd elemek borrel
valo érintkezését.

9. Akészuleket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor
félreteszi.

10. A készUlék kizardlag természetes emberi haj vagasara
szolgal.

11. A szdrszélak eltavolitasdhoz a vagdgép belsejébdl csak a
mellékelt kefét hasznalja.

12. A vagbdpengék rendkivll élesek. Legyen dvatos az
0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas soran. Mikodés kozben
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ne érintse meg a mozgd késeket!

13. Ne mossa a késeket vizben.

14. Csak akkor cserélje ki a mellékleteket, ha a készulék ki van
kapcsolva.

15. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

(1) - fej borotvaféliaval (2) - trimmer

(3) - bérfeszitd csik (4) - foliakioldo kapcsold
(5) - borotvafej (6) - be / ki kapcsold

(7) - elemtartd rekesz fedele kampéval

(8) — bikinifés (9) - tisztitokefe

AKKUMULATORCSERE

Nyissa ki az elemtarto fedelét (7) az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva. Vegye ki a
régi elemeket, és helyezzen be Ujakat, ligyelve a jelzett polaritasra. Csukja be az elemtartd
rekeszt.

AKESZULEK HASZNALATA

Akeészlilék alkalmas zuhany alatti hasznalatra, de szarazon is hasznalhaté. Ne hasznalja
krémekkel. Ha krémet vagy testapolot szeretne hasznalni, vigye fel azokat a késziilék hasznalata
utan.

1. Helyezze a fejet a borotvaféliaval a bérére (1). Ugyelien arra, hogy a borotvafdliaval ellatott fej
(1) egyenletesen érintse a bort.

2. Kapcsolja be a borotvat a be/ki kapcsolo felfelé mozgatasaval (6).

3. Lassan mozgassa a késziléket a szérndvekedés iranyaval ellentétesen.

4. Ha érzékeny teriileteken hasznalja a kész(iléket, szabad kezével feszitse meg a bort. Amikor a
készliléket a honaljon hasznalja, emelje fel a karjat, és tegye a kezét a feje hatuljara, hogy
megnyUjtsa a bért.

Megjegyzés: Ha a késziléket hajvagasra hasznalja, a legjobb eredmény elérése érdekében
hasznélja szérazon.

VEDOFOLIA FELHELYEZESE/ELALLITASA

1. Gy8z8djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva. Kapcsolja ki a borotvat a be/ki
kapcsold lefelé mozgatéasaval (6).

2. A védéfolia eltavolitasahoz csusztassa a kioldd kapcsolét (4) jobbra.

3. Tartsa a kapcsol6t, és vegye le a borotvaféligval ellatott fejet (1).

4. Engedje el a kapcsolot.

5. Avédéfolia visszahelyezéséhez. Csusztassa jobbra a kioldd kapcsolét. Tartsa a kapcsolét, és
helyezze a borotvaféliat a pengékre. Nyomja meg 6vatosan, hogy hallja a kattané hangot.
Engedje el a kapcsolot a fej blokkolasahoz.

TISZTITAS ES TAROLAS
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1. Gy6zddjon meg arrol, hogy a készlilék ki van kapcsolva. Kapcsolja ki a borotvat a be/ki
kapcsold lefelé mozgatasaval (6).

2. Haszndlja a tisztitokefét a borotvafej (6) trimmerje (2) alatt sszegyilt szérszalak
eltavolitasara.

3. Tavolitsa el a borotvafoliat (1) (olvassa el a VEDOFOLIA ELHELYEZESE/ELALLITASA
pontot), hogy megtisztitsa a pengék koril.

4. Csavarja le a borotvafejet (5), hogy megtisztitsa alatta.

5. Tisztitsa meg a borotvafej minden részét a tisztitokefével, kivéve a borotvafoliat.

6. Oblitse le a fejet borotvaféliaval. Ezutan er6sen razza fel, hogy eltavolitsa a vizcseppeket.
7. Hagyja az Gsszes alkatrészt teljesen megszaradni.

8. Helyezze vissza a borotvaféliaval ellatott fejet (1) a borotvafejre (5).

ABIKINI FOSES HASZNALATA )
Helyezze a bikinifésit (8) a borotvafejre (5). Ovatosan nyomja meg, hogy hallja a kattané hangot.
Kapcsolja be a borotvat a be/ki kapcsold felfelé mozgatasaval (6).

MUSZAKI ADATOK:
Elem: 2xAAA (1,5V)

Torédlnk a természeti kérnyezetért. PaEir csomagokat kériink adjanak &t a
papirhulladékra. Polietilén zacskokat ﬁP ) dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerdilt
gépe vissza kell adni a megfeleld tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni,
hogﬁ korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az elemek vannak a gepben, ki kell huzni
ezeket és a visszakelladni kiilon tarold pontjahoz.

GR) EANAAA

FENIKEZ LYNOHKEZ AZPAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZ®AAEIA THE XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE
A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol yyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR
XPNOIUOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.
1.MpIv xpnaiuoTroIRaeTe 10 TPOI6V, d1aBAaTe TTPOTEKTIKA Kal
OUMMOPPWVEDTE TTAVTA JE TIC TTAPAKATW 08NYiEg.
O karaokeuaaTAg dev eUBUVETal yIa TUXOV (NUIEG TTOU
o@eihovTal gg Kakn xpnon.
2. To TIpoI6V TTPOOPICETAI HOVO YIa XPrOT O E0WTEPIKOUG
Xwpoug. Mn xpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV YIA OTTOIOVOATTOTE
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OKOTTO TToU OgV Eival GUPBATOC PE TNV EQAPMOYT TOU.
3.MapakahoUpe va i0Te TTPOOEKTIKOI OTAV XPNTIKOTIOIEITE YUPW
a6 Taidid. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e To TTPOIGV.
Mnv agrivete TTaidId A dropa Tou deV yvwpi(ouv TN GUOKEUN Va
TN XPNOIUOTIOIoUV Xwpic ETTIBAEWN.

4. NMPOEIAOMOIHZH: AutA n ouoKeun UTTopEi va
xpnoiyotroinBei amd maidid dvw Twv 8 £Twv Kal AToua Ye
HEIWHEVES CWHATIKES, QITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A
ATOpA XWPIG EUTTEIPIA 1) VWA TNS CUOKEUNG, JOVO UTTO TV
eTiBAewn aréuou Tou gival utreUBuvo yia TV ac@daAeid Toug,
edv Exouv AaPer 0dnyieg yia Tnv ac@aAr xpron TS OUOKEUAG
Kal £X0UV ETTIYVWON Twv KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTOI E TN
Aeitoupyia TnG. Ta Taudid dev PETTEl va TTaiCouV e T CUOKEUR.
O kaBapiopdg kal n ouvTAPNON TNG CUCKEUNG DEV TIPETTEI VI
yivovral amo Taidid, eKTOG £V €ival Avw Twv 8 ETWV Kal ol
dpaaTNPEIOTNTES AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

5. Mnv Bacete TToTE OAOKANPN TN oUCKEUN OTO vePA. MoTE unv
EKBETETE TO TTPOIOV O€ ATHOOPAIPIKEG TUVONKES OTTWE aTTEVOEING
NAIAKO QWG 1) Bpoxn K.ATT.. MOTE unv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV
0€ OUVOAKES uypaadiag.

6. Mnv xpno1oTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV £XEI TIEDEI ] €XEI
KOTOOTPAPEi e otrolovdnToTe AAAO TPOTTO A €AV BEV AsITOUPYEI
owaoTd. Mnv TTpooTra6oETE Va ETTIOKEUATETE UOVOI GOG TO
eAaTTWATIKG TTPOIdV yiaTi uTTopei va TPokAnBei nAekTpoTTANgia.
H kateoTpappévn ouokeun ameuBiveaTe TTAVTA O€ £Eva
eTmayyeAuaniko onpeio aépPig yia va v emokeudoete. OAe¢ ol
ETIOKEVES PTTOPOUV VA Yivouv pdvo aTrd £60UTI0d0TNUEVOUG
emmayyeAparies aépPig. H emokeun mou £yive AavBaouéva
MTTOPET VO TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.
7. Mnv ayyilete TN GUOKEUN LE BPeEYUEVA XEPIAL.
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8. O1 pmrarapieg utmopei va Tapouaiacouv diappon otav
e€avtAnBoulv i dev xpnaoidoTroinBoulyv yia peydAo Xpoviko
d1aotnua. I'a va TpoaTaTEUTETE T CUCKEUN Kal TV UYEia 00,
QVTIKABIOTATE TNV TAKTIKA KAl ATTOQUYETE TNV ETTAPN HE TO dEPUA
HE pTTaTapieg Tou £Xouv diappor).

9. H ouoKeun TTPETIEI VA ATTEVEQYOTTOIEITAI KABE POPd TTOU TNV
QQVETE OTNV AKPN.

10. H ouokeur) TrpoopileTal OVO yia KOUPEUD QUOTKWY
avBpwTTIvwyv HaAAIWV.

11. Ta va a@aipéaeTe TPiXeC aTTO TO ECWTEPIKO TNG KOUPEUTIKAG
MNXQVAG, XPNOIMOTIOINCTE POVO TN BOUPTOA TTOU TTOPEXETAL.

12. O1 Aemrideg kotm¢ eivan e€aipeTika aixunpeés. Na gioTe
TTPOCEKTIKOI KOTA TN GUVAPHOAGYNON, TNV ATTOCUVOPHOAGYNGN
kal Tov kaBapiopo. Mnv ayyilete TIG KIVOUUEVES AeTTIOEG KATA TN
Aeiroupyial

13. Mnv mAévere TI¢ AeTTideg o€ vepo.

14. ANGCETe Ta oUVNUPEVO WOVO OTAV N GUCKEUN €ival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.

15. Xpnolpotolgite Povo yvihala ateaoudp.

Ke@AAI pe QUANO Eupiouatog  (2) - Tpipep
TaIvia gopeiou 6EpATOG (4) - diakdTng ameAcubEpwang @UAAOU
6) - diakdmmg on / off

(1)-

(3)-

(5) - kepaAn Eupiouatog (
(7) - kGAuppa BrAKNG TTaTapiag pe yaviZo
(8) = xtéva pmikivi (9) - BoUpToa kaBapiopol

ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAX

Avoigre To kGAuppa G BAKNG pratapiwy (7) aTpé@ovTag To apiaTepdaTpoPa. ByaAte Tig Takiég
pTarapieg kai TOTTOBETAATE TIG VEEG TTPOGEXOVTAG TNV UTTOdEIKVUOPEVN TTOAIKOTTA. KAgioTe T
Bkn ¢ pmatapiag.

XPHZH THZ LYZKEYHZ

H guokeun eival katdAnAn yia xpion kartw atmé 10 vioug, aAAG PTTopEiTe va Tn
XPno1poToINCETe Kal oTeYVA. Mnv 10 Xpno1HOTIOIETE pE Kpéueg. EGv BEAETE va xpnaoipoTioInoeTe
KPEPES 1) AoO16V CLPATOG, EPAPHOTTE TIG ugooo4)épn0|pon0|ﬁom TN OUCKEUN.



1. TomobBeTAoTE TO KEQAMI e ahoupvoxapTo aTo 6épua oag (1). BeBaiwbeite 611 n kepahn pe
aloupivoxapTo (1) akoupTrd To GEpua opoIdpoPPa.

2. EvepyomoiaTe T {upIoTikA pnxavi petakivivtag To diakdm on/off pog 1a mévw (6).

3. MeTakIvAOTE TN CUGKEUN apya avTiBeTa TTPog TV kateuBuvan TG TpIXOQUiag.

4. ‘0tav XpNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ EUaiTBnTeG TEPIOXEG, TEVIWATE TO dEPpA LE TO EAEUBEPO
¥ép! 0ag. OTav pnaILOTIOIETE TN GUOKEUN OTIG JOOXAAES GG, TNKWATE TO XEPI 0ag Kal BAATE
0 XépI 0AG OTO TTOW PEPOG TOU KEQAAIOU 0AG YIa VA TEVIWOETE TO dEPLAL.

Znueiwon: OTav XpnOIKOTIOIEITE TN GUGKEUR Y10 VA KOWETE T HOAAIQ, XPNOIHOTIOINGTE Tr) OTEYVH
yia 10 KOAUTEPO aTTOTEAET AL,

TOMOOETHZH/AGAIPEZH MPOXTATEYTIKOY GOAIA

1. BeBaiwBeite 611 N GUOKEUR €ival amevepyoTroinuévn. ATIEVEPYOTIOINGTE TNV EUPICTIKK UNXAVH
petakivivtag To diakdm on/off Tpog Ta kéTw (6).

2. Mo va agaipéaete 10 TPOaTATEUTIKO GUANO, GUPETE TO DIAKOTITN atmeAeuBEpwang (4) TTpog Ta
degid.

3. KpatoTe 1o dIaKOTITN Kal a@aipéaTe T0 KEQAAI Je aAoupivoxapto (1).

4. AreAeubepwaTe TO dIAKOTITN.

5. M va TomroBeToeTe oW TO TPOCTATEUTIKO QUAAO. ZUPETE TO BIAKOTITN aTTeAeUBEPWANG TTPOG
Ta deg1a. KpamaTe Tov diakomn kai BaAte 10 ahoupivoxapto aTig AeTrideg. MatiaTe TPOTeKTIKA
yIa VO aKOUGETE TOV X0 ToU KAIK. AQRiGTE T0 BIOKATITN YyIa VO UTTAOKAPETE TV KEQAAN.

KAGAPIZMOZ KAl ANOBHKEYZH

1. BeBaiwBeite 611 N GUOKEUR €ival amevepyoTroIuévn. ATIEVEPYOTIOINGTE TNV EUPICTIKK UNXAVH
peTakIvwvtag 1o dlakdTn on/off Tpog Ta kaTw (6).

2. XpnoipotoinaTe Tn Bouptaa Kabapiopou yia va agaipéoETe TUXOV TRIXEG TIOU €Xouv JaleuTei
KaTw aTmé To TPIPEP (2) TNG KEQAANS gupiouarog (6).

3. ApaipéaTe 10 ahoupivoxapto §upioparog (1) (diapaaTe o anpeio TONMOOETHZH/AQAIPEZH
MPOZTATEYTIKOY AMOIAQY) yia va kaBapioeTe yupw atmd TIG AETTiOeS.

4. Zeatpéyte TV {upioTikA ke@ahn (5) yia va v kaBapioeTe amd kdTw.

5. KaBapioTe 6Aa Ta pépn g Kepahng Supiouarog e T Bouptaa KabapiapoU, eKToS amo To
aloupivoyapto.

6. ZeTAUveTE TO KEQAAI pE AAOUUIVOXOPTO. XTN CUVEXEID AVOKIVACTE duvaTd yia va @Uyouv ol
oTayéveg vepoU.

7. ApnaTe OAa Ta PEPN VO OTEYVWOOUV EVTEAWG.

8. TommoBemaTe TV KePAAY e PepPpavn §upioparog Tiow (1) oTnv kepahr §upioparog (5).

XPHZIMOMOIQNTAZ TH XTENA MMIKINI

TomobetAaTe TN xTéva ptikivi (8) atnv kepan upiouarog (5). Miéate amaAd yia va akoloeTe
TOV fX0 TOU KAIK. EvepyoTroifaTe TV UpIGTIK unxavn PETaKIVVTag To diakéTrm on/off Tpog ta
mévw (6).

TEXNIKA AEAOMENA:
Mmarapia: 2xAAA (1,5V)
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XapTOVI GTOV KGO0 AVAKUKAWGNG ATTOPPIMUATWY XapTIOU. TIg GOKOUAEG ammo .
moAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kGd0 avakukAwang TAaoTIKwv. H @Bappévn
OUOKEU TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI OTO KATAAANAO anueio, s%mn’ag TWV ETTIKIVOUVWV

B G70IyciWV TTOU TIEPIEXEI KAl TOL OTTOI0 UTTOPET VAl ATTOTEAETOUV ATTEIAR YIa TO
TEPIBAAOV. H NAEKTPIK) GUOKEUN TIPETIEI VOl ATTOPPITITETAN e TETOI0 TPOTTO WOTE Va
TIEPIOPIOTEN N EMavaypnaiyotoinan g. EGv oTn guokeun BpiokovTal umatapieg,
auTéG TTPETTEN va apalpeBolv Kal va TreTayTolv o€ §exwpIaTo Kado.

ﬁ @povTiCoupie 0 %uou(é mepIBaMov. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG aTTo

MK) MakemoHcku

OnuwTW BE3BEAHOCHW YCIIOBM

BAXHW MHCTPYKLIW 3A BESBEHOCT HA YNOTPEEBA BE
MOJUME YNTAJTE BHUMATEHO N YYBAJTE

3A VOHA PEOEPEHLA

[apaHTHUTE YCNOBW Ce Pa3nnyHK, JOKOMKY YPeaoT Ce KOpUCTH
3a KomepuujanHu Lenw.

1.Mpeg Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT, BE MOMIMME NPOYUTa]TE
BHMMATESHO M CEKOoralll MOuMTYBajTe MM CregHunTe ynaTcTea.
[pon3BoAMTENOT He e OAroBOPeH 3a 6o kakBa LUTeTa nopaau
kakea 6uno 3noynoTpeba.

2. MpoussogoT Tpeba aa ce KopUcTM camo BO 3aTBOPEHU
npocTopuu. He kopucTeTe ro Npon3BogoT 3a Koja buno HameHa
LUTO He e komnaTbunHa co HeroBaTa NpUMeEHa.

3. Be monume 6uaeTe BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKOMYy AeLa.
He posBonysajTe Aelata aa cu urpaat co npoussodoT. He
[03BONYBajTE AeLarta Unm yreto Kom He ro no3HaBaar ypeaoT
Aa ro kopuctat 6e3 Hagaop.

4 NMPEOYNPELYBAHRE: OBoj ypea Moxe fa ro kopuctat gela
Hag 8 roguHM 1 nnua co HamarneHn U3NYKK, CETUMHN UMK
MEHTasHM cnocobHOCTM Unn nnua 6e3 UCKYCTBO UK 3HaeHE 3a
ypeaoT, camo nof Haa3op Ha NuLe OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHoOCT, Unn JoKonKy fobune HCTpyKuun 3a BesbeaHo

KOPUCTEHE Ha YpedoT 1 ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NMOBP3aHU
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CO HeroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co
ypenoT. YnCTerEeTOo M 0LpXyBaHeTO Ha YpeaoT He Tpeba aa ro
BpLLAT feLa, OCBEH ako ce noctapy of 8 roanHW 1 oue
aKTUBHOCTM Ce BpLLAT nof Haz3op.

9. Hukoralu He cTaBajTe Len ypes Bo Boga. Hukoraw He ro
N3N0XYyBajTe NPOM3BOAOT HA aTMOCHEPCKM YCMNOBM Kako LUTO Cce
LVPEKTHa COHYeBa CBETNINHA UMK BOXA, UTH. Hukoralw He
KOpUCTETE 0 NPOU3BOLOT BO BMIAXHM YCMOBMU.

6. HukoraL He kopucTeTe ro Npou3BOLOT aKo € NagHar unu
OLUTETEH Ha Koj BMNo Apyr HAYMH UK ako He paboTy NPaBUIHO.
He obuaysaje ce camu fa ro nonpasute AeEKTHUOT NPOU3BOS,
Buaejkn Toa MOXe 4a A0BEAE [0 eNEeKTPUYEH yaap.
OwwTeTeHMOT ypep cekorall obpaTteTe ce 40 NPOGECMOHANTHO
CEpBUCHO MECTO 3a Aa ro nonpasute. CuTe nonpasku Moxar Ja
M1 BpLUAT CaMo OBMAacTeHu cepaucepy. MonpaskaTta LWTo e
HanpaBeHa HenpaBuITHO MOXe Aa Npean3BuKa onacH! CUTyauum
32 KOPUCHMUKOT.

7. He ponumpajTe ro ypedoT Co BNaxHW pave.

8. baTepunTe Moxe [a ucTeyat kora ce UCLpreHn Uim He ce
KopucTat Jonro Bpeme. 3a Aa ro 3aluTuTuTe ypeaoT 1 BalleTo
34pasje, PeOBHO MEHYBajTe o U M3berHyBajTe KOHTaKT CO
KoxaTa co 6aTepuu LUTO NpoTEKyBaar.

9. Ypepot Tpeba fa ce ucknyyyBa cekorall kora ke ce 0cTaBu
HacTpaHa.

10. YpenoT e HaMeHeT caMo 3a ceyetbe NpUpoaHa YoBeYKa
Koca.

11. 3a ga rv oTCTpaHuTe BlakHaTa o BHaTPEeLHOCTa Ha
MallMHaTa 3a cevetrbe, KOpUCTETe ja caMo McmopayaHaTa YeTka.
12. Ceunnarta 3a ceyvere Ce UCKIyYnTENHO ocTpu. bugete

43



BHUMATENHW NPU CKIOMyBak-€e, PacKonyBame W YncTete. He
[onupajTe 1 NOABMXHUTE ceynna 3a Bpeme Ha paboraral

13. He mujTe v ceunnarta Bo Boga.

14. TlpomeHeTe rv Npuo3nTe camo Kora ypeaoT e UCKIyYeH.
15. KopucrteTe camo opurHarnim gogatoum.

(1) - rmaBa co chonuja 3a Opuderse  (2) - Tpumep

(3) - neHTa 3a HocuMKkK 3a KOXa (4) - npekuHyBauy 3a ocnobogysate Ha onuja
(5) - rnaBa 3a Gpuuetse (6) - npeknHyBaY 3a BKITy4yBakbe / UCKITy4yBakbe
(7) - kanak Ha nperpagata 3a 6aTepum co kyka

(8) — uewwen 3a GyKMHM (9) - yeTka 3a uucTere

3AMEHA HA BATEPUJATA

OTBOpeTE 10 KanakoT Ha nperpagata 3a Gatepuu (7) BpTEjki ro CIPOTUBHO OZ CTPENKMTE Ha
YaCOBHUKOT. MSBa,que ' CTapute 6aTepvu/| N BMETHEeTe HOBU, BHI/IMaBajl'(I/I Ha HaBeJeHnoT
nonapuret. 3aTBOpeTE ja nperpagarta 3a barepuu.

KOPUCTEHE HA YPELOT

AnapaToT e norofieH 3a ynotpeba noa TyLu, HO MOXETe Aa ro KopucTuTe 1 cyB. He kopuctete ro
0 kpemu. [IoKonKy cakaTe fja KopuCTUTE KpeMM UMk NOCKOH 3a TENO, HAHECeTe T OTKaKo ke ro
ynotpebuTte anaparor.

1. CtaBeTe ja rnasata co chonuja 3a bpuyere Ha BalaTa koxa (1). YBepeTe ce fjeka rmasata co
chonuja 3a Gpuuetse (1) paMHOMEPHO ja AonMpa Koxara.

2. BknyyeTe ja malumHaTa 3a Gpuyetbe Co NOMeCTyBake Ha MPEKMHYBaYoT 3a
BKITyYyBatse/MCkIyyyBatse Harope (6).

3. MomecTeTe ro anapaToT noneka CNPOTUBHO Ha HAacoKaTa Ha PacT Ha kocata.

4. Kora ro kopucTuTe anapatoT Ha 4yBCTBUTENHM MECTa, UCTETHETE ja koxarta co cnoboaHa
paka. Kora ro kopucTiTe anapaToT Ha nasyBuTe, KpeHeTe ja pakata 1 CTaBeTe ja pakaTa Ha
3aHVOT fieNn Of rnaBarta 3a fia ja UcTerHeTe koxara.

3abeneluka: Kora ro kopuctute anaparoT 3a NOTCTPWXKYBake Ha KocaTa, KOpUCTeTe 1o CyB 3a
Hajnobap pesynTar.

NMOCTABYBAHE/OTCTPAHYBAHE HA SALITUTHA ®ONNJA

1. MpoBepeTe fanu ypeaoT e uckmyyeH. McknyyeTe ja MalunHaTa 3a Opuyerse CO NOMECTyBare
Ha NpekVHYBaYOT 3a BKITyYyBakbe/McKnyuyBatbe Haforny (6).

2. 3a fga ja u3BaguTe 3alITUTHATA honvja, Nn3rajTe ro NPekUHyBaYoT 3a ocnoboaysarbe (4)
HafiecHo.

3. [ipxeTe ro npek1HyBayoT 1 13BaAETe ja rnasata co donuja 3a bpuyerse (1).

4. Ocno6ogeTe ro NpeknHyBayoT.

5. 3a fa ja BpaTuTe 3awTUTHaTa (onuja Hasag. Jlurajte ro NpekmHyBa4oT 3a ocnoboayBatse
HafiecHo. [ipxeTe ro MpekvHyBaYoT 1 cTaBeTe ja chonujaTa 3a Opuyerse Ha ceynnata.
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MpuTUCHETE BHUMATENHO 3a Aa ro CryLUHETe 3BYKOT Ha knukakeTo. OcnoGogeTe ro
MpeK1HyBayoT 3a Aa ja Gnokvpate rnasara.

UNCTEHE V1 YYBAHE

1. MpoBepeTe Aanu ypeaoT e uckiyyeH. Vicknyyete ja MalumHaTa 3a Gpuyerbe o NoMecTyBare
Ha MPEeKMHYBaYOT 3a BKITy4yBare/MCkITydyBatbe Hagony (6).

2. KopucTeTe ja YeTkaTa 3a YMCTEHE 3a Aa M YeTKaTe BnakHaTa LTo ce cobpare nog TpuMepoT
(2) Ha rnaBata 3a Hpuyetbe (6).

3. OtctpaHere ja dhonvjata 3a Bpuyerse (1) (wmTajte Touka MOCTABYBAHE/OTCTPAHYBAHE
SAWTUTHA ®ONNJA) 3a fia T ncumcTuTe OKony ceynnarta.

4. \3pTeTe ja rnasarta 3a bpuuetse (5) 3a aa ja ucumctute ogosnona.

5. WcuncreTe rv cute AenoBm of rnaBaTa 3a Gpuuetbe o YeTkaTa 3a YNCTEHE, 0CBEH thonvjaTa
3a Gpnyetbe.

6. McnnakHeTe ja rmaeata co donuja 3a 6pudetse. MoToa LBPCTO NpoTpeceTe 3a Aa
OTCTPaHWUTE KankuTe BOAA.

7. OcraBeTe i1 cuTe JenoBu LIENOCHO Aa Ce ucyLart.

8. MocTageTe ja rnaeata co onuja 3a Gpudetbe Hasag (1) Ha rmasata 3a Opuyetse (5).

KOPWUCTEHE HA YEWENOT 3A BUKNHM

CraBeTe ro Yellenor 3a bukuHy (8) Ha rnasata 3a bpuyerbe (5). MpUTMCHETE HEXHO 3a Aa ro
CcryLUHeTe 3BYKOT Ha knukarbeTo. BryyeTe ja MalwmHaTa 3a Gpuierbe co NoMecTyBakbe Ha
NPEKMHYBaYOT 3a BKNYyYyBae/UCKITy4yBatbe Harope (6).

TEXHWYKM MOOATOLIN:
Batepuja: 2xAAA (1,5V)

Ce rpwxume 3a NpupoLHaTa cpeauHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMMe fa Ce HameHaT
3a peuyknupatbe. MonuetuneHosute kecy (PE) aa ce pnat Bo koHTerep 3a
nnactuka. Vickopucterunot ypen Tpeba fia ce npefaae BO COOABETHUOT CKnagmpayki

mmmmm "YHKT, G1p€jkM HE6E36EAHNTE COCTOjKY KO CE HAOraar BO YPedoT MoXat Aa buaar
3arpo3yBatbe 3a cpeanHata. EnektpuyHnot ypes Tpeba aa ce npepaze Ha HaumH Koj
ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOpHA ynoTpeba u uckopucTyBarbe. [Jokonky Bo ypeaot
1ma 6atepun, Tpeba aa ce u3Baaat 1 nocebHo Aa Ce npefaaaT BO CKMaaMpaykuoT
MYHKT.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZiVANi CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE

PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouzivano pro
komercni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozgrné pfectéte a vzdy dodrzujte




nasledujici pokyny.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek je uréen pouze k pouZiti v interiéru. NepouZivejte
vyrobek k zadnému Ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho
aplikaci.

3. Pfi pouZivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem,
aby si s vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které
pfistroj neznaji, pouZivat jej bez dozoru.

4.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzZivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti ¢i znalosti s
pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, popf. pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani
zafizeni a jsou si vedomi nebezpecCi spojenych s jeho provozem.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by
nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti
nejsou provadény pod dohledem.

5.Nikdy neponofujte celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo
nebo dest atd.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
6. Viyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl jinym
zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné.
NepokouSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by mohlo
dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni se vzdy
obratte na odborny servis za uCelem jeho opravy. Veskeré
opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici.
Nespravné provedena oprava mize uzivateli zplsobit
nebezpecné situace.

7. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

46



8. Baterie mohou vytéct, kdyz jsou vybité nebo nejsou delSi dobu
pouzivany. V zajmu ochrany zafizeni a vaSeho zdravi je]
pravidelné vyménuijte a zabrarite kontaktu pokoZzky s vytékajicimi
bateriemi.

9. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odloZeni.

10. Pristroj je uren pouze pro stfihani pfirozenych lidskych
vlasu.

11. K odstranéni chloupkU ze zastfihovacl pouzivejte pouze
dodany kartac.

12. Rezné noze jsou extrémné ostré. Pfi montaZi, demontai a
¢isténi budte opatrni. BEhem provozu se nedotykejte
pohyblivych noz{!

13. Nemyjte noze ve vodé.

14. Pfilohy vyménuijte pouze pfi vypnutém zafizeni.

15. PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi.

(1) - hlava s holici folii (2) - zastfihovac

(3) - pas na napinani kiize (4) - spina¢ uvolnéni folie
(5) - holici hlava (6) - vypina¢

(7) - kryt prostoru pro baterie s hackem

(8) — hfeben pro bikiny (9) - cistici kartac

VYMENA BATERIE
Otevrete kryt prostoru pro baterie (7) jeho oto¢enim proti sméru hodinovych rugi¢ek. Vyjméte
staré baterie a vloZte nové, pfi¢emz dbejte na vyznaCenou polaritu. Zavfete pfihradku na baterie.

POUZIVANI ZARIZENI

Spotfebic je vhodny pro pouZiti pod sprchou, ale mizete jej pouzivat i nasucho. NepouZivejte s
krémy. Pokud chcete pouZivat krémy nebo télové miéko, aplikujte je po pouZiti pfistroje.

1. PriloZte hlavu s holici folii na pokozku (1). Ujistéte se, Ze se hlava s holici folii (1) rovnomérné
dotyka pokozky.

2. Zapnéte holici strojek posunutim vypinace nahoru (6).

3. Pohybujte pfistrojem pomalu proti sméru rlstu chloupkd.

4. Kdyz pfistroj pouzivate na citlivych mistech, natahnéte pokozku volnou rukou. Kdyz pouzivate
pfistroj na podpazi, zvednéte pazi a polozte si ruku na zadni ¢ast hlavy, abyste natahli pokozku.
Poznamka: Kdyz pouzivate pfistroj k zastfihovani chloupkd, pro dosazeni nejlepsich vysledku jej

pouZivejte nasucho.
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UMISTENI/ODSTRANENI OCHRANNE FOLIE

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté. Vypnéte holici strojek posunutim vypinace doll (6).

2. Pro odstranéni ochranné félie posurite uvoliiovaci spinac (4) doprava.

3. Podrzte vypinac a sejméte hlavu s holici folii (1).

4. Uvolnéte spinac.

5. Chcete-li nasadit ochrannou folii zpét. Posurite uvoliovaci spina¢ doprava. Podrzte vypinac a
na bfity nasadte holici folii. Opatrné zatlacte, abyste uslySeli cvaknuti. Uvolnénim spinace
zablokujete hlavu.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté. Vypnéte holici strojek posunutim vypinace dold (6).
2. Pomoci Cisticiho kartaku odstrarite vSechny chloupky, které se nahromadily pod
zastfihovaéem (2) holici hlavy (6).

3. Odstraiite holici folii (1) (pfectéte si bod UMISTENI/ODSTRANENI OCHRANNE FOLIE) a
oCistéte okoli bfitd.

4. Otacenim holici hlavy (5) vycistéte spodni ¢ast.

5. VyCistéte vSechny ¢asti holici hlavy Eisticim kartackem kromé holici folie.

6. Oplachnéte hlavu holici folii. Poté dikladné protiepejte, abyste odstranili kapky vody.
7. Nechte vSechny ¢asti zcela vyschnout.

8. Nasadte hlavu s holici folii zpét (1) na holici hlavu (5).

POUZIVANI HREBENU BIKINI
Nasadte hfeben pro bikiny (8) na holici hlavu (5). Jemné zatlacte, abyste slySeli cvaknuti.
Zapnéte holici strojek posunutim vypinace nahoru (6).

TECHNICKA DATA:
Baterie: 2xAAA (1,5V)

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do
kontejneru na plasty. ViyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérého dvoru, protoze nékteré
¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte
do pfisludného shémého mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny
odpad!!

RU) PYCCKUW
OBLUME YCNOBWA BE3ONMACHOCTH

BAXHbIE MHCTPYKLAW MO BE3OMNACHOCTU
NCMONb3OBAHNSA NMOXANTYUCTA, BHUMATENBHO
NMPOYUTANTE M COXPAHUTE

ANA BYQYLWErO MCNONb3OBAHNA

YCnoBws rapaHTum Apyrue, eCim YCTPOMCTBO UCTONb3YeTCs B
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KOMMEPYECKMX LieNsiX.
1. lMepep ucnosb3oBaHNEM NPOAYKTa BHUMATENBHO NpoYnTanTe
W Bcerga cobriofanTe crieaytowme MHCTPYKLMK.
[Mpoun3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Mto6on yuepo,
BO3HUKLLWA B pe3ynbTaTe HeNPaBMIbHOMO UCMOMb30BaHUS.

2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO ANs UCNOoMNb30BaHNS B
nomeLeHnn. He ncnonb3yinte NpoaykT Ans Kakux-nubo uenen,
HECOBMECTUMbIX C €0 MPUMEHEHNEM.

3. Moxanyicta, 6yabTe OCTOPOXHBI NPV UCMOMNb30BaHUMN PSAOM
C geTbMu. He nossonsunte getam urpathb ¢ usgenuem. He
no3BoNANTE JETAM UK NIOAAM, He 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
nonb3oBatbcs UM 6e3 npucmoTpa.

4. NPEOYNPEXAEHWE: 310 ycTPONCTBO MOXET
MCNOsb30BaThCS AETbMM CTapLue 8 NneT u nuamm ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM UM NULAMI, HE UMELOLLMMM OMbITa UMK 3HAHWI
00 ycTpoincTBe, TONbKO NoA HabMoaeHeM NnLa,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, U ecrnv OHK Bblnn
NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHNN
YCTPOWCTBA ¥ 0CBEAOMIIEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €10
akcnnyataumei. [letu He JOIKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM.
OumnCTKY 1 TeXHNYECKOE 06CNY)XMBaHWE YCTPOMCTBA HE LOSMKHbI
BbINOMHATbL AETU, 3@ UCKMIOYEHWUEM CryYaeB, KOraa OHW cTaplue
8 net 1 3TN LeiCTBUS BbINOSHSAOTCS NOA MPUCMOTPOM.

9. Hukorga He onyckaiTe yCTPOWCTBO Lienukom B Bogdy. Hukorga
He noaBepranTe U3aenue BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX
SIBMNEHUI, TakNX Kak NpsiMble COTNHEYHbIE Nyyu, AOXKOb U T. A.
Hukorga He MCnonb3yinTe nsgenue Bo BaxHbIX YCIOBUSIX.

6. Hukorga He ncnonb3ynte U3aenue, ecnv oHo ynano unm
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b0 NOBPEXAEHO KakMM-nM60 MHbIM 06pa30M, 1N eCv OHO
He paboTaeT JomKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTech
PEMOHTMPOBATb HEMCMPABHbI NPOAYKT CaMOCTOATENbHO, TakK
KaK 3TO MOXXET NPUBECTM K MOPAKEHNIO SNEKTPUYECKAM TOKOM.
[MoBpexaeHHoe YCTPOMCTBO Beeraa obpallantecs B
NPOgheCcCoHanbHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP s ero peMoHTa. Bce
PEMOHTHbIEe paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO
aBTOPM30BaHHbLIMM CNELManMCTammn CEPBIUCHON CryxObl.
HenpaBumbHO BbINOSTHEHHDIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K
BO3HMKHOBEHWIO OMACHbIX CUTYaLWid Ans norb3oBaTens.

7. He npukacanTech K yCTPOUCTBY MOKPbIMY PyKamu.

8. baTtapem MoryT npoTeYyb, KOra OHU Pa3psXeHbI LN He
MCMONb3YIOTCA B TEYEHUE ANNTENLHOTO BpeMEHN. B Lensx
3alLMTbI YCTPONCTBA W BALLETO 300POBbS PErynsapHO 3amMeHsnTe
€ero v u3berainTe KOHTaKTa BbITEKAIOLMX BAaTapen C KOXEN.

9. YcTpoicTBo cneayeT BbIKIKYaTh Kaxabli pas, koraa ero
OTKIaabIBatoT B CTOPOHY.

10. YcTpomncTBo npefHa3HauYeHo TOMbKO A1 CTPMXKKM
HaTypanbHbIX YENI0BEYECKMX BOMOC.

11. [Ina yaanexus BonoC BHYTPY MaLUUHKL AN CTPYKKM
MCNOSb3YMTE TOMBKO NpUnaraemMyHo LeTKy.

12. PexyLume ne3sus oyeHb ocTpble. CobniogainTe
OCTOPOXHOCTL Npu cbopke, pa3bopke u ouncTke. He
npuKacanTeCh K ABMXKYLMMCS NoNacTsm Bo Bpems paboThbi!
13. He moiTe ne3sus B BOJE.

14. MeHsnTe BNOXEHWS TONBKO MPU BbIKMIOYEHHOM YCTPOCTBE.
15. Micnonb3yiTe TONMBbKO OpUrMHarbHble akceccyapb!.

(1) - ronoska ¢ 6puTBEHHO CETKON (2) - Tpummep

(3) - nonoca NoLTSKKM KOXM (4) - nepekntoyatensb copoca onbry

(5) — BpuTBEHHas ronoeka (6) - BbIKMIOYaTEMb BKM./BBIKI.
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(7) - kpbilwka 6aTapeliHOro OTCEKa C KPHUYKOM
(8) — pacyecka anst GuKkuHM (9) - WwWeTo4ka Ans YMCTKM

3AMEHA BATAPEU

OTkpoliTe KpblLLKy GaTapeliHoro oTceka (7), NOBEpHYB ee NPOTIUB YacoBO! CTPeNkM. BbiHbTe
cTapble 6aTapeiku 1 BCTaBbTE HOBbIE, COBMIOAAs YkasaHHYI0 NONSPHOCTb. 3akpoiTe
6aTapeiHbli OTCeK.

MCMONb3OBAHWE YCTPOMCTBA

MpuBop NOAXOANT ANS MCMIONb30BAHMS MO yLIEM, HO Bbl TAKKE MOXETE UCMONb30BaTh ero
BCyXyt0. He 1cnonb3ayitte ero ¢ kpemamu. Ecrnv Bbl XoTUTE NCMONb30BaTh KpeMbI MW NOCHOHbI
AN Tena, HaHocuTe WX Nocne UCMonb3oBaHus npudopa.

1. MpunosxwTe ronosky ¢ 6pUTBEHHON CETKOI K Koxe (1). YBeanTech, YTo ronoska ¢ 6pUTBEHHON
CeTKOM (1) paBHOMEPHO MpUNeraeT K KOXe.

2. Bniounte BpuTBY, NepeMecTvB nepekmntoyaTenb BKITOYEHUS/BbIKMIO4YEHNS BBEPX (6).

3. MeaneHHo nepemelLaiite npubop NPOTUB HanpaBNeHnsi pocTa BOIOC.

4. Mpy ncnonb3oBaHui Mpubopa Ha YyBCTBUTENbBHBIX y4acTkax pacTaruBaiiTe Koxy cBoBoaHoN
pykoii. Mpu 1cnonb3oBaHUN Npubopa Ha NoaMbILLKaX NOAHUMUTE PYKY U NONOXMUTE NafioHb Ha
3aTbINOK, YTOObI PACTSHYTb KOXKY.

Mpumeyanme. Ecnv Bbl cnonb3yeTe NpUBOP Ans CTPUXKI BOMOC, UCMONb3YWTe €ro Cyxum Ans
BOCTUXEHINS HaUmyYLLnX pesynbTaTos.

YCTAHOBKA/CHATME 3ALLMTHOW GOMbIN

1. Y6eauTech, 4T0 YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO. BbikntounTe 6puTBY, NepemMecTvs nepekntodaTens
BKITHOYEHWS/BBIKMIOYEHNS BHI3 (6).

2. Y706bI CHATb 3aLYNTHYIO MNEHKY, CABWHBTE NEpekntoyaTens (4) Bnpaso.

3. YaepxuBas nepeknoyatenb, CHUMUTE ronoBky ¢ 6puTBEHHOM CeTKoi (1).

4. OtnycTuTe nepekoyaTenb.

5. [ing Toro, YT0BbI NOMECTUTL 0BPaTHO 3aLLNTHYIO NNeHKy. CABMHLTE NepekntoyaTens
chvkcaTopa BnpaBo. YAepkuBas nepekmniodarenb, HaaeHbTe OPUTBEHHYIO CETKY Ha Ne3Bus.
OCTOPOXHO HaxMUTe, YTOBbI YCnbILWATH 3BYK Lienyka. OTnycTuTe nepekmniodarens, YTobbl
3abnokvpoBaTh ronosky.

YNCTKA U XPAHEHVE

1. Y6eanTech, 4To YCTPOCTBO BbIKMKOYEHO. BbIkniounTe BpuTBY, NepemMecTuB nepekmnioyaTens
BKITOYEHUS/BBIKMIOYEHNS BHI3 (6).

2. Vicnonb3ayiite YUCTALLYIO LLETKY, 4ToObl CMaXHYTb BOMNOCHI, CKOMMBLUMECS NOZ TPUMMEPOM (2)
BpuTBEHHON roNoBKY (6).

3. CHummTe BpuTBeHHYI0 ceTKy (1) (cM. nyHkt PASMELLEHVE/CHATUE SALUTHOM &ONbII),
4T0ObI OYNCTUTL 0BNACTL BOKPYT NE3BMIA.

4. OTkpyTUTE BPUTBEHHYIO rONOBKY (5), 4TOOBI OYUCTUTL HUXKHIOK YaCTb.

5. OuncTuTe BCe YacTv GPUTBEHHON FONOBKM LLETOYKOW 1118 O4MCTKM, KpOMe BPUTBEHHON CETKM.
6. MpomoiiTe ronoBy GpPUTBEHHOM CETKO. 3aTEM CUMbHO BCTPSIXHUTE, YTOBbI yaanuTh kannu
BOAb!.
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7. [laifTe BCeM YaCTAM NOMHOCTbIO BbICOXHYTb.
8. YcraHoBuTe ronoBky ¢ GpuTBEHHON CETKOI 0BpaTHOI CTOpoHON (1) Ha BpPUTBEHHYIO rONOBKY

(5).

CNONb3OBAHVE BVKWHW-TPEBKN

HapeHbTe rpebeHb ans oukuHy (8) Ha GpuTBEHHYIO ronoBky (5). AKKypaTHO HaxmuTe, YTobb
yerbllwaTh 3BYK Wienyka. Bkntounte GpuTay, nepemMecTys nepeknoyaterbs
BKITIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS BBEPX (6).

TEXHWYECKUE OAHHBIE:
Batapes: 2xAAA (1,5 B)
3aboTsich 06 OkpyatolLielt cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy.
MonuaTtunerosble Metwku (PE) BbikuaaTh B pesepByap Ans NNactMaccsl. VIsHoLLeHHoe YCTPOCTBO
Hafio nepeath B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHUs], Tak kak HaXofsLLMECSB YCTPOACTBEONACHbIE
COCTaBNSIOLLME MOTYT ABNATLCS YTPO30W ANs OKPYXKatoLLel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPOCTBO
I ;510 nepenaTh TakvM 06pa3om, 4To6bl OrpaHNIMTL ero NOBTOPHOE yNoTpeBneHHe 1

ucnonbs3osaHue. Ecnv e yCTpOI;ICTEe Haxopdarca 6aTapeM, WX HaAo BbITAHYTb M NepeaaTtb B TOUKY
XpaHeHusa oTAENbHO. YCTpOVICTBO He BbIK1AaTb B pe3epsyap A1 KOMMYHanbHbIX oTxopos!

NL) NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID IN
GEBRUIK GELIEVE AANDACHTIG DOOR TE LEZEN EN TE
BEWAREN
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor
commercié€le doeleinden wordt gebruikt.
1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de
volgende instructies.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als
gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.
Gebruik het product niet voor een doel dat niet compatibel is
met de toepassing ervan.
3. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen.
Laat kinderen niet met het product spelen. Laat kinderen of
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mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze
zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

5. Plaats nooit het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct
zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere
manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het
defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een
elektrische schok kan leiden. Schakel een beschadigd apparaat
altijd in bij een professionele servicelocatie om het te repareren.
Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
7. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

8. Batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of lange tijd niet
worden gebruikt. Om het apparaat en uw gezondheid te
beschermen, dient u het regelmatig te vervangen en huidcontact
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met lekkende batterijen te vermijden.

9. Het apparaat moet elke keer dat het opzij wordt gezet worden
uitgeschakeld.

10. Het apparaat is alleen bedoeld voor het knippen van
natuurlijk mensenhaar.

11. Gebruik alleen de meegeleverde borstel om haar uit de
tondeuse te verwijderen.

12. De snijmessen zijn extreem scherp. Wees voorzichtig bij het
monteren, demonteren en reinigen. Raak de bewegende
messen niet aan tijdens het gebruik!

13. Was de messen niet in water.

14. Wijzig bijlagen alleen als het apparaat is uitgeschakeld.

15. Gebruik alleen originele accessoires.

hoofd met scheerblad (2) - trimmer
huidstretcher strip (4) - folie-ontgrendelingsschakelaar
(6) - aan/uit schakelaar

(1)-

(3)-

(5) — scheerhoofd
(7) - deksel van het batterijcompartiment met een haak

(8) — bikinikam 9) - reinigingsborstel

BATTERIJ VERVANGING

Open het deksel van het batterijvak (7) door het tegen de klok in te draaien. Haal de oude
batterijen eruit en plaats nieuwe, let daarbij op de aangegeven polariteit. Sluit het batterijvak.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Het apparaat is geschikt voor gebruik onder de douche, maar je kunt het ook droog gebruiken.
Gebruik het niet met crémes. Als u cremes of bodylotion wilt gebruiken, breng deze dan aan
nadat u het apparaat heeft gebruikt.

1. Plaats het hoofd met scheerblad op uw huid (1). Zorg ervoor dat het hoofd met scheerblad (1)
de huid gelijkmatig raakt.

2. Zet het scheerapparaat aan door de aan/uit-schakelaar omhoog (6) te bewegen.

3. Beweeg het apparaat langzaam tegen de haargroeirichting in.

4. Wanneer u het apparaat op gevoelige plekken gebruikt, strek dan de huid met uw vrije hand.
Wanneer u het apparaat op uw oksels gebruikt, hef dan uw arm op en leg uw hand op de
achterkant van uw hoofd om de huid te strekken.

Opmerking: wanneer u het apparaat gebruikt om haar te trimmen, gebruik het dan droog voor het
beste resultaat.
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PLAATSING/VERWIJDERING VAN BESCHERMENDE FOLIE

1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Schakel het scheerapparaat uit door de aan/uit-
schakelaar naar beneden te bewegen (6).

2. Om de beschermfolie te verwijderen, schuift u de ontgrendelingsschakelaar (4) naar rechts.

3. Houd de schakelaar vast en verwijder het hoofd met scheerblad (1).

4. Laat de schakelaar los.

5. Om de beschermfolie terug te plaatsen. Schuif de ontgrendelingsschakelaar naar rechts. Houd
de schakelaar vast en plaats het scheerblad op de mesjes. Druk voorzichtig om het klikgeluid te
horen. Laat de schakelaar los om de kop te blokkeren.

REINIGING EN OPSLAG

1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Schakel het scheerapparaat uit door de aan/uit-
schakelaar naar beneden te bewegen (6).

2. Gebruik het reinigingsborsteltje om eventuele haren weg te borstelen die zich onder de
trimmer (2) van de scheerkop (6) hebben verzameld.

3. Verwijder het scheerblad (1) (lees punt BESCHERMENDE FOLIE
PLAATSEN/VERWIJDEREN) om rond de mesjes schoon te maken.

4. Draai het scheerhoofd (5) eraf om de onderkant schoon te maken.

5. Reinig alle delen van het scheerhoofd met het reinigingsborsteltje, behalve het scheerblad.

6. Spoel het hoofd af met scheerblad. Schud vervolgens stevig om waterdruppels te verwijderen.
7. Laat alle onderdelen volledig drogen.

8. Plaats het hoofd met scheerblad terug (1) op het scheerhoofd (5).

DE BIKINI-COMB GEBRUIKEN

Plaats de bikinikam (8) op het scheerhoofd (5). Druk zachtjes om het klikgeluid te horen. Zet het

scheerapparaat aan door de aan/uit-schakelaar omhoog te bewegen (6).

TECHNISCHE DATA:

Batterij: 2xAAA (1.5V)
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij
het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te

verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te
worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
DA GA PREBERITE IN SHRANJEVATE
ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, ge se naprava uporablja v




komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in vedno upostevajte
naslednja navodila.

Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi kakrsne
koli napacCne uporabe.

2. Izdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne
uporabljajte za namene, ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3. Bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali osebam, ki naprave ne
poznajo, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali osebe brez izkuen;j ali znanja o napravi, le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so
bili pouCeni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njenim delovanjem. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Ci$¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

9. Nikoli ne dajte celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna
soncna svetloba ali deZ itd.. Izdelka nikoli ne uporabljajte v
vlaznih pogojih.

6. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali je bil kakor
koli drugaCe poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte
sami popraviti pokvarjenega izdelka, ker lahko povzroci elektriéni
udar. PoSkodovano napravo se vedno obrnite na strokovno
servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo
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lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

7. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

8. Baterije lahko puscajo, ko so prazne ali jih ne uporabljate dlje
¢asa. Da bi zaScitili napravo in svoje zdravje, jo redno menjajte
in se izogibajte stiku s kozo z baterijami, ki pus¢ajo.

9. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odloZite.

10. Naprava je namenjena samo strizenju naravnih cloveskih
las.

11. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti striznikov uporabljajte
samo priloZzeno krtaco.

12. Rezila so izjemno ostra. Pri sestavljanju, razstavljanju in
¢is¢enju bodite previdni. Med delovanjem se ne dotikajte
premikajoCih se rezil!

13. Ne perite rezil v vodi.

14. PrikljuCke menjajte samo, ko je naprava izklopljena.

15. Uporabljajte samo originalne dodatke.

glava s folijo za britje (2) - trimer
trak za raztezanje koze (4) - stikalo za sprostitev folije
(6) - stikalo za vklop / izklop

(1)-

(3)-

(5) - brivna glava
(7) - pokrov predala za baterije s kavljem

(8) — glavnik za bikini (9) - krtaca za Ciscenje

ZAMENJAVA BATERIJE

Odprite pokrov predala za baterije (7) tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.
Odstranite stare baterije in vstavite nove, pri éemer bodite pozorni na oznaceno polarnost.
Zaprite predal za baterije.

UPORABA NAPRAVE

Aparat je primeren za uporabo pod prho, lahko pa ga uporabljate tudi suhega. Ne uporabljajte ga
s kremami. Ce Zelite uporabiti kreme ali losjon za telo, jih nanesite po uporabi aparata.

1. PoloZite glavo s folijo za britje na koZo (1). Prepricajte se, da se glava s folijo za britje (1)
enakomerno dotika koZe.

2. Brivnik vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop premaknete navzgor (6).

3. Aparat pocasi premikajte proti smeri rasti dlak.

4. Ko aparat uporabljate na ob&utljivih predelih, s prosto roko raztegnite koZo. Ko uporabljate
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aparat na pazduhah, dvignite roko in poloZite roko na zadnji del glave, da raztegnete kozo.
Opomba: Ko napravo uporabljate za strizenje las, jo za najboljsi rezultat uporabite na suhem.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV ZASCITNE FOLIJE

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena. Brivnik izklopite tako, da stikalo za vklop/izklop
premaknete navzdol (6).

2. Za odstranitev zascitne folije potisnite sprostitveno stikalo (4) v desno.

3. Drzite stikalo in odstranite glavo z brivno folijo (1).

4. Sprostite stikalo.

5. Za namestitev za$¢itne folije nazaj. Potisnite stikalo za sprostitev v desno. Drzite stikalo in
polozite folijo za britje na rezila. Previdno pritisnite, da sliSite zvok klika. Spustite stikalo, da
blokirate glavo.

CISCENJE IN SKLADISCENJE

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena. Brivnik izklopite tako, da stikalo za vklop/izklop
premaknete navzdol (6).

2. S ¢opicem za Ciscenje odstranite vse dlake, ki so se nabrale pod prirezovalnikom (2) brivne
glave (6).

3. Odstranite brivno folijo (1) (preberite totko POSTAVITEV/ODSTRANITEY ZASCITNE FOLIJE),
da odistite okrog rezil.

4. Odvijte brivno glavo (5), da jo o€istite spodaj.

5. S ¢istilno SCetko oCistite vse dele brivne glave, razen brivne folije.

6. Glavo sperite s folijo za britje. Nato mocno pretresite, da odstranite vodne kapljice.

7. Pustite, da se vsi deli popolnoma posusijo.

8. Namestite glavo z brivno folijo nazaj (1) na brivno glavo (5).

UPORABA BIKINI GLASNIKA
Namestite glavnik za bikini (8) na brivno glavo (5). Nezno pritisnite, da sliSite zvok klika. Brivnik
vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop premaknete navzgor (6).

TEHNICNI PODATKI:
Baterija: 2 x AAA (1,5V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, I:g)rosi.m darovati na odpadni papir. Polietilenske
vree (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno
zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo
mmmmm Nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo
onovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odsfraniti in
oceno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO
PAZLJIVO PROCITATI | CUVATI
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ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se
pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
Zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna
S njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s proizvodom. Nemojte dopustiti djeci li
osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni opasnosti povezanih
s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.
Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravno sunce
ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami
popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako
bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
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serviseri. Neispravno izvrSeni popravak moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

7. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

8. Baterije mogu iscuriti kada su istroSene ili se ne koriste dulje
vrijeme. Kako biste zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovito ga
mijenjajte i izbjegavajte kontakt s kozom s baterijama koje cure.
9. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odloZite.

10. Uredaj je namijenjen samo za $iSanje prirodne ljudske kose.
11. Za uklanjanje dlacica iz unutradnjosti aparata za SiSanje
koristite samo isporucenu Cetku.

12. Ostrice za rezanje su izuzetno ostre. Budite oprezni pri
sastavljanju, rastavljanju i ¢iS¢enju. Ne dirajte pokretne ostrice
tijekom rada!

13. Ne perite ostrice u vodi.

14. Privitke mijenjajte samo kada je uredaj iskljucen.

15. Koristite samo originalni pribor.

(1) - glava s folijom za brijanje (2) - trimer

(3) - traka za rastezanje koze (4) - prekidac za otpustanje folije

(5) - glava za brijanje (6) - prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje
(7) - poklopac pretinca za baterije s kukom

(8) - bikini ¢esalj (9) - Cetka za CiScenje

ZAMJENA BATERIE

Otvorite poklopac pretinca za baterije (7) okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Izvadite stare baterije i umetnite nove pazeci na naznaeni polaritet. Zatvorite pretinac za
baterije.

KORISTENJE UREDAJA
Aparat je prikladan za koritenje pod tuSem, ali ga mozete koristiti i na suhom. Nemojte ga
koristiti s kremama. Ako Zelite koristiti kreme ili losion za tijelo, nanesite ih nakon $to ste koristili
aparat.
1. Stavite glavu s folijom za brijanje na kozu (1). Vodite ra¢una da glava s folijom za brijanje (1)
ravnomjerno dodiruje kozu.
2. Ukljucite aparat za brijanje pomicanjem prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje prema gore (6).
3. Polako pomicite aparat protiv smjera rasta dlacica.
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4. Kada koristite aparat na osjetljivim podrucjima, slobodnom rukom istegnite kozu. Kada koristite
aparat na pazuhu, podignite ruku i stavite ruku na potiljak kako biste rastegli kozu.
Napomena: Kada koristite uredaj za $iSanje kose, koristite ga suhim za najbolji rezultat.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE ZASTITNE FOLIJE

1. Provjerite je li uredaj iskljucen. Iskljucite aparat za brijanje pomicanjem prekidaca za
ukljucivanjefiskljucivanje prema dolje (6).

2. Kako biste uklonili zastitnu foliju, pomaknite prekida¢ za otpustanje (4) udesno.

3. Drzite prekidac i skinite glavu s folijom za brijanje (1).

4. Otpustite prekidac.

5. Kako bi vratili zastitnu foliju. Pomaknite prekida¢ za otpustanje udesno. DrZite prekidag i stavite
foliju za brijanje na ostrice. PaZljivo pritisnite kako biste ¢uli zvuk klika. Otpustite prekida¢ da
blokirate glavu.

CISCENJE | CUVANJE

1. Provjerite je li uredaj iskljucen. Iskljucite aparat za brijanje pomicanjem prekidaca za
ukljucivanjefiskljucivanje prema dolje (6).

2. Cetkicom za CiSc¢enje obriSite sve dlacice koje su se skupile ispod trimera (2) glave za brijanje
(6).
3. Uklonite foliju za brijanje (1) (progitajte tocku POSTAVLJANJE/UKLANJANJE ZASTITNE
FOLIJE) kako biste o€istili oko ostrica.

4. Odvrnite glavu za brijanje (5) kako biste odistili ispod.

5. Ocistite sve dijelove glave za brijanje etkom za ¢iS¢enje, osim folije za brijanje.

6. Isperite glavu folijom za brijanje. Zatim ¢vrsto protresite kako biste uklonili kapljice vode.
7. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse.

8. Postavite glavu s folijom za brijanje natrag (1) na glavu za brijanje (5).

UPOTREBA CESLJAKA ZA BIKINI
Stavite bikini ¢e$alj (8) na glavu za brijanje (5). Lagano pritisnite kako biste ¢uli zvuk klika.
Ukljucite aparat za brijanje pomicanjem prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje prema gore (6).
TEHNICKI PODACI:
Baterija: 2xAAA (1,5V)
Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen
(PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno
mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavijati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne
mmmmmm  Upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA
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JATKOA AJATELLEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin
tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina
seuraavia ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista
vahingoista. )

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta
mihinkaan tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
sovelluksen kanssa. i

3. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten 1ahella. Ala anna lasten
leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta vain
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos
heita on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat
he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta
valvonnassa. )

5. Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai
sateelle jne. Ala koskaan kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
6. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut
millaan muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yritd korjata
viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun.
Vaurioitunut laite tulee aina kaantya ammattimaisen
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huoltoliikkeen puoleen korjausta varten. Vain valtuutetut
huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin
tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

7. A3 koske laitteeseen mérin kasin.

8. Paristot voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjentyneet tai niité ei
kayteta pitkaan aikaan. Suojellaksesi laitetta ja terveyttasi vaihda
se saannoallisesti ja valta vuotavien paristojen joutuminen iholle.
9. Laite tulee sammuttaa aina, kun se laitetaan sivuun.

10. Laite on tarkoitettu vain luonnollisten hiusten leikkaamiseen.
11. Kayta vain mukana toimitettua harjaa karvojen poistamiseen
leikkureiden sisalta.

12. Leikkuuterat ovat erittéin teravia. Ole varovainen
kokoaessasi, purkaessasi ja puhdistaessasi. Ala koske liikkuviin
teriin kayton aikana!

13. Al pese terid vedessa.

14. Vaihda liitteita vain, kun laite on sammutettu.

15. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

(1) - paa parranajokalvolla (2) - trimmeri

(3) - ihon venytysnauha (4) - kalvon vapautuskytkin
(5) - ajopaa (6) - on / off-kytkin

(7) - paristolokeron kansi koukulla

(8) - bikinikampa (9) - puhdistusharja

AKUN VAIHTO

Avaa paristolokeron kansi (7) kaantamalla sita vastapaivaan. Ota vanhat paristot pois ja asenna
uudet paristot huomioimalla osoitettu napaisuus. Sulje paristolokero.

LAITTEEN KAYTTO )

Laite soveltuu kaytettavaksi suihkun alla, mutta voit kayttaa sitd myos kuivana. Al kayta sita
voiteiden kanssa. Jos haluat kayttaa voiteita tai vartaloemulsiota, levita ne laitteen kéyton jalkeen.
1. Aseta paa parranajofoliolla ihollesi (1). Varmista, etté parranajokalvolla varustettu paa (1)
koskettaa ihoa tasaisesti.

2. Kéynnista parranajokone siirtamalla virtakytkinta yldspain (6).

3. Liikuta laitetta hitaasti hiusten kasvusuuntaa vastaan.

4. Kun kéytat laitetta herkilld alueilla, venytéd ih%a3 vapaalla k&delldsi. Kun kaytat laitetta



kainaloissasi, nosta késivarsi ja laita kétesi takaraivolle venyttaéksesi ihoa.
Huomautus: Kun kaytat laitetta hiusten leikkaamiseen, kayta sita kuivana parhaan tuloksen
saavuttamiseksi.

SUOJAFOILION ASETTAMINEN/POISTAMINEN

1. Varmista, etté laite on sammutettu. Sammuta parranajokone siirtamalla virtakytkinta alas (6).
2. Suojakalvon poistamiseksi liu'uta vapautuskytkinta (4) oikealle.

3. Pida kytkimesta kiinni ja irrota paa parranajofoliolla (1).

4. Vapauta kytkin.

5. Aseta suojakalvo takaisin. Tyonna vapautuskytkinta oikealle. Pida kytkimesta kiinni ja aseta
parranajokalvo teriin. Paina varovasti kuullaksesi napsahduksen. Vapauta kytkin lukitaksesi paan.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Varmista, etta laite on sammutettu. Sammuta parranajokone siirtdmalla virtakytkinté alas (6).
2. Harjaa pois ajopaéan (6) trimmerin (2) alle kertyneet karvat puhdistusharjalla.

3. Poista parranajofolio (1) (lue kohta SUOJAFILMAN ASETTAMINEN/POISTAMINEN)
puhdistaaksesi terien ympérilta.

4. Kierra ajopaa (5) irti puhdistaaksesi sen alta.

5. Puhdista kaikki ajopaan osat puhdistusharjalla ajofoliota lukuun ottamatta.

6. Huuhtele p&a parranajofoliolla. Ravista sitten voimakkaasti vesipisaroiden poistamiseksi.

7. Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

8. Aseta parranajopaa takaisin (1) ajopaan (5) paalle.

BIKINIKAMAN KAYTTAMINEN
Aseta bikinikampa (8) ajopaahan (5). Paina kevyesti kuullaksesi napsahduksen. Kaynnista
parranajokone siirtdmalla virtakytkinté ylospéain (6).

TEKNISET TIEDOT:

Akku: 2xAAA (1,5V)

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan
E paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan.
Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
I |aitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite
tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo,
paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS NOGGRANT OCH BEVAR
FOR FRAMTIDA REFERENS
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Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for
kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, l&s noggrant och f6lj alltid
foljande instruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av
missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte
produkten for nagot andamal som inte ar forenligt med dess
tillampning.

3. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte
barnen leka med produkten. Lat inte barn eller personer som inte
kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.

4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, endast
under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet, eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning
av enheten och ar medvetna om farorna som ar forknippade
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av barn,
savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under
uppsikt.

5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc.
Anvand aldrig produkten i fuktiga forhallanden.

6.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte
reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till
elektriska stotar. Skadad enhet vand dig alltid till en professionell
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serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga
reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

7. Ror inte enheten med vata hander.

8. Batterier kan lacka nar de &r slut eller inte anvands under en
langre tid. For att skydda enheten och din halsa, byt ut den
regelbundet och undvik hudkontakt med lackande batterier.

9. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

10. Enheten ar endast avsedd for att klippa naturligt
manniskohar.

11. For att ta bort har fran insidan av klipparen, anvand endast
den medfdljande borsten.

12. Skarknivarna ar extremt vassa. Var forsiktig vid montering,
demontering och rengoring. Ror inte vid de rorliga knivarna
under drift!

13. Tvétta inte knivarna i vatten.

14. Byt endast bilagor nar enheten ar avstangd.

15. Anvand endast originaltillbehor.

(1) - huvud med rakfolie (2) - trimmer

(3) - hudbarremsa (4) - foliefrigdringsbrytare
(5) - rakhuvud (6) - palav-knapp

(7) - batterifackets lock med en krok

(8) - bikini kam (9) - rengoringsborste
BYTE AV BATTERI

Oppna batterifackets lock (7) genom att vrida det moturs. Ta ur de gamla batterierna och sétt i
nya och var uppméarksam pa den angivna polariteten. Sténg batterifacket.

ANVANDA ENHETEN

Apparaten ar lamplig for anvandning under duschen, men du kan aven anvéanda den torr. Anvand
den inte med krdmer. Om du vill anvénda krémer eller bodylotion, applicera dem efter att du har
anvant apparaten.

1. Placera huvudet med rakfolie pa huden (1). Se till att huvudet med rakfolie (1) vidrér huden
jamnt.

66



2. Sla pa rakapparaten genom att flytta pa/av-knappen uppat (6).

3. Flytta apparaten langsamt mot harvaxtens riktning.

4. Nar du anvander apparaten pa kansliga omraden, strack ut huden med din fria hand. Nar du
anvander apparaten pa armhalorna, hoj armen och lagg handen pa bakhuvudet for att stracka ut
huden.

Obs: Nar du anvander apparaten for att trimma har, anvand den torr for basta resultat.

PLACERING/BORTTAGNING AV SKYDDSFOLIE

1. Se till att enheten &r avsténgd. Sténg av rakapparaten genom att flytta pa/av-knappen nedat
(6).

2. For att ta bort skyddsfolien skjut frigdringsbrytaren (4) at hoger.

3. Hall i strombrytaren och ta av huvudet med rakfolie (1).

4. Slapp strombrytaren.

5. For att placera tillbaka skyddsfolien. Skjut frigoringsknappen at hoger. Hall strdmbrytaren och
satt rakbladet pa bladen. Tryck forsiktigt for att hora klickljudet. Slapp strombrytaren for att
blockera huvudet.

RENGORING OCH FORVARING

1. Se till att enheten &r avstangd. Sténg av rakapparaten genom att flytta pa/av-knappen nedat
(6).

2. Anvénd rengoringsborsten for att borsta bort allt har som har samlats under trimmern (2) pa
rakhuvudet (6).

3. Ta bort rakfolien (1) (l&s punkten SKYDDSFOLIE PLACERING/BORTTAGNING) for att
rengdra runt bladen.

4. Vrid av rakhuvudet (5) for att rengéra undersidan.

5. Rengor alla delar av rakhuvudet med rengdringsborsten, forutom rakbladet.

6. Skdlj huvudet med rakfolie. Skaka sedan ordentligt for att ta bort vattendroppar.

7. Lat alla delar torka helt.

8. Sétt tillbaka huvudet med rakfolien (1) pa rakhuvudet (5).

ANVANDA BIKINIKAMMEN
Sétt bikinikammen (8) pa rakhuvudet (5). Tryck forsiktigt for att héra klickljudet. Sla pa
rakapparaten genom att flytta pa/av-knappen uppat (6).

TEKNISK DATA:
Batteri: 2xAAA (1,5V)

Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall.
Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal

apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

s Orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad
anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
lamna dem separat till tervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNEHO
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A USCHOVAJTE

PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na
komer¢né ucely.

1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy
dodrZiavajte nasledujuce pokyny.

Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené akymkolvek
nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je ureny len na pouZzitie v interiéri. Nepouzivajte
vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho
aplikaciou.

3. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom
hrat sa s vyrobkom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto
zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.

4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez skusenosti
alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost, prip. ak boli pouceni o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
nie su vykonavané pod dozorom.

5. Nikdy nedavajte celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né svetlo
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alebo dazd a pod. Nikdy nepouZzivajte vyrobok vo vihkom
prostredi.
6. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym
spdsobom poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretozZe to
moze viest k urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
sa vzdy obratte na odborny servis, aby ho opravili. VSetky
opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici.
Nespravne vykonana oprava méze pouzivatelovi spdsobit
nebezpedéné situacie.
7. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
8. Batérie mozu vytiect, ked su vybité alebo sa dlhsi ¢as
nepouzivaju. V zaujme ochrany zariadenia a vasho zdravia ho
pravidelne vymienajte a zabrante kontaktu pokozky s
vytekajucimi batériami.
9. Zariadenie by sa malo vypnut pri kazdom odloZeni.
10. Pristroj je urCeny len na strihanie prirodzenych ludskych
vlasov.
11. Na odstranenie chipkov z vnutra strojéeka pouzivaite iba
dodanu kefu.
12. Rezné noze si mimoriadne ostré. Pri montazi, demontazi a
Cisteni budte opatrni. PoCas prevadzky sa nedotykajte
pohyblivych nozov!
13. Cepele neumyvajte vo vode.
14. Prilohy vymienajte iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté.
15. Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo.
(1) - hlava s holiacou féliou (2) - zastrihava¢
(3) - pruzok na napinanie koze (4) - spina€ uvolnenia folie
(5) - holiaca hlava (6) - vypinac
(7) - kryt priestoru pre batérie s hacikom
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(8) — hreben do bikin (9) - kefa na Cistenie

VYMENA BATERIE
Otvorte kryt priestoru pre batérie (7) jeho oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek. Vyberte
staré batérie a vloZte nové, pricom dbajte na vyznacenu polaritu. Zatvorte priehradku na batérie.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pristroj je vhodny na pouZitie pod sprchou, ale mdzete ho pouzivat aj nasucho. Nepouzivajte s
krémami. Ak chcete pouzit krémy alebo telové mlieko, naneste ich az po pouziti pristroja.

1. Hlavu s holiacou féliou polozte na pokozku (1). Uistite sa, Ze hlava s holiacou féliou (1) sa
dotyka pokozky rovnomerne.

2. Zapnite holiaci strojéek posunutim vypinaca nahor (6).

3. Pohybuijte pristrojom pomaly proti smeru rastu chipkov.

4. Ked pristroj pouzivate na citlivych miestach, natiahnite pokozku volnou rukou. Ked pouZivate
pristroj na podpazusi, zdvihnite ruku a polozte si ruku na zatylok, aby ste natiahli pokozku.
Poznémka: Ked pouZivate pristroj na zastrihavanie vlasov, najlepsie vysledky dosiahnete
nasucho.

UMIESTNENIE/ODSTRANENIE OCHRANNEJ FOLIE

1. Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Holiaci strojéek vypnite posunutim vypinaca nadol (6).

2. Na odstranenie ochrannej félie posurite uvolfiovaci spina¢ (4) doprava.

3. Podrzte vypina¢ a zlozte hlavicu s holiacou féliou (1).

4. Uvolnite spinac.

5. Na nasadenie ochrannej folie spat. Posurite uvolfiovaci spina¢ doprava. Podrzte vypinac a
na Cepele nasadte holiacu féliu. Opatrne zatlacte, aby ste po€uli cvaknutie. Uvolnite spinag, aby
ste zablokovali hlavu.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté. Holiaci strojcek vypnite posunutim vypinaca nadol (6).
2. Pomocou Cistiacej kefky odstrarite vsetky chipky, ktoré sa nahromadili pod zastrihavacom (2)
holiacej hlavy (6). .

3. Odstrarite holiacu foliu (1) (precitajte si bod UMIESTNENIE/ODSTRANENIE OCHRANNEJ
FOLIE), aby ste odistili okolie Cepielok.

4. Otocte holiacu hlavu (5), aby ste vyCistili spodok.

5. Cistiacou kefkou oCistite vSetky Casti holiacej hlavy okrem holiacej folie.

6. Oplachnite hlavu holiacou féliou. Potom dékladne pretrepte, aby ste odstranili kvapky vody.
7. Nechajte v3etky Casti Uplne vyschnut.

8. Nasadte hlavu s holiacou féliou spat (1) na holiacu hlavu (5).

POUZIVANIE BIKINI HREBENA
Nasadte hrebefi na bikiny (8) na holiacu hlavu (5). Jemne zatlacte, aby ste poculi cvaknutie.
Zapnite holiaci strojéek posunutim vypinaca nahor (6).

TECHNICKE DATA:
Batéria: 2xAAA (1,5V)
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prisludny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v
spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢
nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene
utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi
sempre alle seguenti istruzioni.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati da
un uso improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non
utilizzare il prodotto per scopi non compatibili con la sua
applicazione.

3. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini.
Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non
consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

4 AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza,
oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono
consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. |

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin.
Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na
|
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bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

5.Non mettere mai l'intero dispositivo in acqua. Non esporre mai
il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o
pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in ambienti umidi.
6.Non utilizzare mai il prodotto se € caduto o ¢ stato
danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non
tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud
causare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si rivolge
sempre a un centro di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita
in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

7. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

8. Le batterie possono perdere liquido se esaurite 0 non
utilizzate per lungo tempo. Per proteggere il dispositivo e la tua
salute, sostituirlo regolarmente ed evitare il contatto con la pelle
con batterie che perdono.

9. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo
da parte.

10. Il dispositivo € destinato esclusivamente al taglio di capelli
umani naturali.

11. Per rimuovere i peli dall'interno delle tosatrici, utilizzare solo
la spazzola in dotazione.

12. Le lame di taglio sono estremamente affilate. Prestare
attenzione durante il montaggio, lo smontaggio e la pulizia. Non
toccare le lame mobili durante il funzionamento!
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13. Non lavare le lame in acqua.
14. Modificare gli allegati solo quando il dispositivo & spento.
15. Utilizzare solo accessori originali.

(1) - testina con lamina da barba  (2) - rifinitore

(3) - fascia elastica per la pelle (4) - interruttore di rilascio della pellicola

(5) - testina di rasatura (6) - interruttore di accensione/spegnimento
(7) - coperchio vano batteria con gancio

(8) — pettine per bikini (9) - spazzola per la pulizia

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Aprire il coperchio del vano batteria (7) ruotandolo in senso antiorario. Estrarre le vecchie batterie
ed inserirne di nuove facendo attenzione alla polarita indicata. Chiudere il vano batteria.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

L'apparecchio & adatto per I'uso sotto la doccia, ma € possibile utilizzarlo anche asciutto. Non
usarlo con creme. Se si desidera utilizzare creme o lozioni per il corpo, applicarle dopo aver
utilizzato I'apparecchio.

1. Metti la testina con la lamina da barba sulla pelle (1). Assicurati che la testina con la lamina da
barba (1) tocchi la pelle in modo uniforme.

2. Accendere il rasoio spostando l'interruttore di accensione/spegnimento verso l'alto (6).

3. Muovere lentamente 'apparecchio contro la direzione della crescita dei peli.

4. Quando si utilizza 'apparecchio su aree sensibili, allungare la pelle con la mano libera.
Quando usi l'apparecchio sulle ascelle, alza il braccio e metti la mano sulla parte posteriore della
testa per allungare la pelle.

Nota: quando si utilizza I'apparecchio per tagliare i capelli, utilizzarlo asciutto per ottenere il
miglior risultato.

POSIZIONAMENTO/RIMOZIONE DELLA PELLICOLA PROTETTIVA

1. Assicurati che il dispositivo sia spento. Spegnere il rasoio spostando l'interruttore di
accensione/spegnimento verso il basso (6).

2. Per rimuovere la pellicola protettiva, far scorrere I'interruttore di sblocco (4) verso destra.

3. Tenere premuto l'interruttore e togliere la testina con la lamina da barba (1).

4. Rilasciare l'interruttore.

5. Per riposizionare la pellicola protettiva. Far scorrere I'interruttore di rilascio verso destra. Tieni
premuto l'interruttore e metti la lamina da barba sulle lame. Premere con attenzione per ascoltare
il suono del clic. Rilasciare l'interruttore per bloccare la testa.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
1. Assicurati che il dispositivo sia spento. Spegnere il rasoio spostando l'interruttore di
accensione/spegnimento verso il basso (6).
2. Usa la spazzola per la pulizia per spazzolare via i peli che si sono accumulati sotto il rifinitore
(2) della testina di rasatura (6).
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3. Rimuovere la pellicola da barba (1) (leggi punto POSIZIONAMENTO/RIMOZIONE DELLA
PELLICOLA PROTETTIVA) per pulire intorno alle lame.

4. Svitare la testina di rasatura (5) per pulire la parte inferiore.

5. Pulisci tutte le parti della testina di rasatura con la spazzola per la pulizia, tranne la lamina di
rasatura.

6. Risciacquare la testina con un foglio da barba. Quindi agitare bene per rimuovere le gocce
d'acqua.

7. Lascia asciugare completamente tutte le parti.

8. Riposizionare la testina con la lamina di rasatura (1) sulla testina di rasatura (5).

UTILIZZO DEL PETTINE BIKINI
Mettere il pettine bikini (8) sulla testina di rasatura (5). Premere delicatamente per sentire il suono
del clic. Accendere il rasoio spostando l'interruttore di accensione/spegnimento verso I'alto (6).

DATI TECNICI:
Batteria: 2xAAA (1,5V)

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di

polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere

rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
—— potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al

fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e

smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPIICKM

onwTK YCNOoBW BE3BEOHOCTU

BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEHOCTW YMNOTPEBE MOJINM
BAC MPOYNTAJTE NAXIBMUBO N YYBAJTE

3AY BYOYHRE

Ycnosw rapaHumje cy apyradmju, ako ce ypehaj kopuctuy
KoMepLjanHe CBpXe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrL1MBo NPoOYNTajTE W YBEK CE
npuapxasajTe cnegehux ynytcrasa.

lMpown3sBofay Huje oaroBopaH 3a Huno Kakey LWTETY HacTany
Buno kaksom 3rnoynotpebom.

2. Mpou3Bog ce KOpUCTX camo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.
HemojTe kopucTuTI Npoun3Bog y 1o Kojy CBpXY koja Huje
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komnaTubunHa ca HeroBoM NPUMEHOM.

3. byaute onpesHn kaga kopucTute y 6nm3nHmu geue. He
[03BONMTE A€ELM Aa ce urpajy ca npou3BogoM. He gossonute
Aeum unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.

4 YNMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory ga kopucTe feua crapuja og
8 rognHa 1 ocobe ca cMakeHUM OU3NYKIM, CEH30PHUM UMK
MeHTanHUM cnocobHocTMMa, unn ocobe Bes nckycTaa unu
3Hama 0 ypehajy, camo nog HaA3opoM LA OAroBOPHOT 3a
H1X0BY 6€36€4HOCT, UMK ako Cy noyyeHn o 6e3beaHo]
ynoTpebu ypehaja n CBECHX ONAcHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca
HeroBum pagom. leua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasatse ypehaja He b1 Tpebano aa
obaBrbajy Aela, 0cuM ako cy ctapuja o4 8 roguHa u ose
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA Hag30pOM.

5. Hukapa He cTaBrbajTe Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
U3naxuTe NPoOM3BOS aTMOCEHEPCKUM YCNOBIUMA Kao LLUTO Cy
[VPEKTHa CyHYeBa CBETINOCT UMK K1wwa, Uta. Hukaga HemojTe
KOPMCTUTW NPOM3BOL Y BNAXHUM YCNoBUMA.

6. Hukaga He KopucTuTe NpoM3BOZ aKo je nao unw owwTeheH Ha
B1No Koju ApYrv HAYWH UK aKo He paam kako Tpeba. He
MokyLLaBajTe cCaMu ja nonpasuTe HeucnpasaH NpouU3BOz jep To
MOXe JOBECTW [0 CTpYjHOr yaapa. OwrteheHu ypehaj yBek ce
obpaTtuTe CTpy4HOM cepBucy kako 6u ra nonpasunu. Cee
nonpaeke Mory obaBrbaTit camo oBnaLiheHu cepaucepw.
HenpasunHo obaBrbeHa nonpaska MOXe 13a3BaTi onacHe
cuTyauuje 3a KopucHuKa.

7. He poaupyjte ypehaj MoKpuM pykama.

8. BaTepuje mory fa ucuype kafa Cy UCTPOLLEHE UMK Ce He
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kopucTe ayxe Bpeme. [la bucte sawtutunm ypehaj u ceoje
30paBIbe, PEOOBHO ra MetbajTe 1 n3berasajTe KOHTAKT Ca KOXOM
ca baTepujama Koje Lype.

9. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi cBaku NyT Kaga ra OANoXuTe.
10. Ypehaj je HamerbeH camo 3a ceverse NPUPOAHe rbyacke
Koce.

11. 3a yknaratbe Anayuua u3 yHyTpallh0oCTM Makasa
KOPUCTUTE CaMO UCMOPYYEHY YeTKY.

12. CeunBa cy 13y3eTHo owTpa. byauTe onpesHu NpUIMKom
cacTaBrbaka, pactasrbarba U Ynwhera. He goampyjte
NOKPEeTHa ceynsa TOKOM paga!

13. He nepute ceumnBa y Boau.

14. MetsajTe npunore camo Kaaa je ypehaj UCKIbyyeH.

15. KopucTute camo opuriHanHy 4oaatHy onpemy.

(1) - rnasa ca donujom 3a Gpujarbe (2) - Tpumep

(3) - Tpaka 3a HoLLekbe Koxe (4) - npexupay 3a oTnyLTare donvje

(5) - rnaBa 3a bpujarbe (6) - npekmpay 3a ykrbyumBatbe/MCKIbyUmMBake
(7) - noknonal, ogerbka 3a 6atepuje ca kykom

(8) — BuKMHK Yelarb (9) - yeTka 3a umwwherse

3AMEHA BATEPWJE
OtBopuTe noknonay, oferbka 3a 6atepuje (7) okpehyhu ra cynpoTHO Of Ka3arbke Ha cary.
V13BaguTe cTape batepuje u ybauuTe Hose nasehu Ha HasHayeHn nonaputeT. 3aTBopUTe
oferbak 3a batepuje.

KOPULIREHE YPEBAJA

Anapar je norogaH 3a ynotpeby nog TyLiem, anu ra MoxeTe KOpUCTUTU U Ha CyBOM. HemojTe ra
KOpUCTUTK ca kpemama. AKO XenuTe Aa KOpUCTUTE Kpeme UM MOCHOH 3a TeNno, HaHecuTe ux
HaKOH LUTO CTe KOpUCTUMW anapar.

1. CtaBuTe rnasy ca donujom 3a Gpujare Ha koxy (1). Bogute pauyHa aa rnasa ca donujom 3a
Gpujatrbe (1) paBHOMEPHO AOAMPYje KOXY.

2. YkrbyunTe anapart 3a Gpujatbe nomMeparbeM npeknaaya 3a ykrbyunBare/MckibynBatbe Harope
(6).

3. Monako nomepajTe anapat NpoTMB NpasLa pacTa AraumLa.

4. Kapa kopucTuTe anapat Ha OCeTrbMBUM MeCTUMAa, CroBOHOM pykoM ucTerHuTe koxy. Kapa
KOpUCTUTe anapart Ha nasyxy, NOAWrHUTE PyKy U CTaBUTe PyKy Ha NOTUMbAK fja pacTerHeTe KoXy.
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HanomeHa: Kaga kopuctute ypehaj 3a Wwutiake koce, KOPUCTUTE ra CyBUM 3a Haj6orbu
pesynrar.

MOCTABIbAHE/CKUAAHE 3AWTUATHE ®ONUJE

1. YBepuTe ce aa je ypeRaj uckrbyyeH. Vickrbyuute anapar 3a bpujare nomeparem npekugava
3a yKrbyumBaHe/MCkIbyumBatbe Hagone (6).

2. [la bucte yknoHUNM 3alWTUTHY (onujy, NOMepuTe Npekuaay 3a oTnyLuTake (4) yaecHo.

3. [lpxuTe npekugad v ckuHuTe rmasy ca donujom 3a Gpujarse (1).

4. OtnyctuTe npekupad.

5. [la 6ucte Bpatvnu 3awTtutHy onujy. NMomepute Npekugay 3a oTnyLTake yaecHo. pxute
npek1aay u craute onujy 3a bpujare Ha ceunsa. MaxrbUBO NPUTMCHUTE fa BUCTe Yynn 3BYK
knvka. OTnycTuTe Npekuaay Aa bnokupate rnasy.

YNLITHEHE U CKNAOUWTEHE

1. YBepuTe ce fa je ypehaj uckrbyyeH. Vckrbyunte anapat 3a bpujarbe nomeparem npeknaada
32 YKIbyumBare/MCKIbyunBarbe Hagone (6).

2. KopucTute YeTkuLy 3a Ymniiierse Aa ulwyeTKaTe CBY Anaky koja ce ckyniuna ucnog, Tpumepa (2)
rnase 3a bpujatse (6).

3. Yknonute chonujy 3a bpujarse (1) (npounTajte Tauky [MOCTABIBAHE/YKITABAHE
SAWTUTHE ®ONNJE) pa bucte ounctunm ceumsa.

4. OkpeHuTe rnaBy 3a Gpujarbe (5) fa bucte oumcTnM ucnog,

5. Ounctute cBe fenoBe rnase 3a Opujarse YeTKOM 3a YnLwherbe, ocuM donmje 3a Gpujarse.

6. Wcnepute rnasy conujom 3a bpujarbe. 3atum fobpo NpoTpecuTe aa brcte yknoHUM
kanrbuLe Boge.

7. TlycTuTe Aa ce CBY AEMOBY NOTMYHO OCYLLE.

8. MocrasuTe rnasy ca onujom 3a bpujarbe yHasag (1) Ha rnasy 3a bpujatbe (5).

YNOTPEBA YELLIHAKA 3A BUKMHN
Crasute BukuHM Yewwarb (8) Ha rnasy 3a Opujarse (5). MlaraHo NpUTUCHUTE fa YyjeTe 3BYK Knuka.
YkrbyuuTe anapar 3a Gpujarbe nomMeparbeM Npekuaaya 3a ykrbyumnBare/MckibynBare npema
rope (6).
TEXHWYKM NOAALN:
Batepuja: 2kAAA (1.5B)

3a 3aLlTUTY KMBOTHE CPeaMHe: MONIMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTuje 1

nnacTuyHe Kece M OANOXUTe UX y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiiheru

ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OWwTpux

KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTWLIATH Ha XMBOTHY CpeauHy. HemojTe ognaraty 0Baj
ypehaj y 3ajemHunuky kopny 3a otnatke.

DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG LAS
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VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR

TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges il
kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og
altid overholde falgende instruktioner.

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som falge af
misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet il
noget formal, der ikke er kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn
lege med produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke
kender enheden, bruge den uden opsyn.

4. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er
opmarksomme pa farerne forbundet med dens drift. Barn bar
ikke lege med enheden. Rengegring og vedligeholdelse af
enheden bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar,
og disse aktiviteter udfares under opsyn.

5. Leeg aldrig hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug
aldrig produktet under fugtige forhold.

6. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa
anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke
selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk
stad. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt
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servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfgrt
forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

7. Rar ikke ved enheden med vade haender.

8. Batterier kan leekke, nar de er opbrugte eller ikke bruges i
leengere tid. For at beskytte enheden og dit helbred, udskift den
regelmaessigt og undga hudkontakt med uteette batterier.

9. Enheden skal slukkes, hver gang den laegges til side.

10. Enheden er kun beregnet til at klippe naturligt menneskehar.
11. Brug kun den medfalgende berste for at fierne har inde fra
klipperen.

12. Skeereknivene er ekstremt skarpe. Veer forsigtig ved
montering, adskillelse og rengaring. Rer ikke ved de bevaegelige
knive under drift!

13. Vask ikke knivene i vand.

14. Skift kun vedheeftede filer, nar enheden er slukket.

15. Brug kun originalt tilbehgr.

(1) - hoved med barberfolie (2) - trimmer

(3) - hudbarestrimmel (4) - kontakt il folieudlasning
(5) - barberhoved (6) - teend/sluk-knap

(7) - batterideeksel med krog

(8) — bikini kam (9) - rensebarste
UDSKIFTNING AF BATTERI

Abn batterirummets daeksel (7) ved at dreje det mod uret. Tag de gamle batterier ud og st nye i,
o0g veer opmeerksom pa den angivne polaritet. Luk batterirummet.

BRUG AF ENHEDEN
Apparatet er velegnet til brug under bruseren, men du kan ogsa bruge det tert. Brug det ikke
sammen med cremer. Hvis du vil bruge cremer eller bodylotion, skal du pafere dem, efter du har
brugt apparatet.
1. Placer hovedet med barberpapir pa din hud (1). Serg for, at hovedet med barberfolie (1) rerer
huden jeevnt.
2. Teend for barbermaskinen ved at flytte teend/sluk-knappen op (6).
3. Beveeg apparatet langsomt mod harveekstretningen.
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4, Nar du bruger apparatet pa falsomme omrader, skal du straekke huden med din frie hand. Nar
du bruger apparatet pa dine armhuler, skal du lgfte armen og leegge handen pa baghovedet for at
straekke huden.

Bemaerk: Nar du bruger apparatet til at trimme har, skal du bruge det tert for det bedste resultat.

PLACERING/FJERNELSE AF BESKYTTELSESFOLIE

1. Serg for, at enheden er slukket. Sluk for barbermaskinen ved at flytte teend/sluk-knappen ned
(6).

2. Skub udlgserkontakten (4) til hejre for at fierne beskyttelsesfolien.

3. Hold kontakten og tag hovedet af med barberfolie (1).

4. Slip kontakten.

5. For at placere beskyttelsesfolien tilbage. Skub udlgserkontakten til hgjre. Hold kontakten, og
saet barberbladet pa knivene. Tryk forsigtigt for at hare Kliklyden. Slip kontakten for at blokere
hovedet.

RENG@RING OG OPBEVARING

1. Serg for, at enheden er slukket. Sluk for barbermaskinen ved at flytte teend/sluk-knappen ned
(6).

2. Brug rensebarsten til at berste eventuelle har veek, der har samlet sig under trimmeren (2) pa
barberhovedet (6).

3. Fjern skeerebladet (1) (laes punkt BESKYTTELSESFOLIE PLACERING/FJERNELSE) for at
rense rundt om knivene.

4. Drej skeerehovedet (5) af for at rengere nedenunder.

5. Renggr alle dele af barberhovedet med rengaringsbersten undtagen barberfolien.

6. Skyl hovedet med barberpapir. Ryst derefter grundigt for at fierne vanddraber.

7. Lad alle dele terre helt.

8. Placer hovedet med barberfolie tilbage (1) pa barberhovedet (5).

BRUG AF BIKINIKAM
Seet bikini-kammen (8) pa barberhovedet (5). Tryk forsigtigt for at hare kliklyden. Teend for
barbermaskinen ved at flytte teend/sluk-knappen op (6).

TEKNISK DATA:
Batteri: 2xAAA (1,5V)

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Haeld
E polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante

punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

mmmmm  for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets
genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage
til punktet opbevares separat.
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3ArAlTbHI YMOBW BE3IMTEKN

BAXIIMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
YBAXHO NMPOYNTAMTE TA 3BEPEXITb

ANA MAVBYTHBOI O [JOBIAKA

YMOBM rapaHTii BigpisHA0TLCA, AKLLO NPUCTPIN
BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLAHKX LiNsX.

1. Tepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpoYuTanTe Ta
3aBXauW OOTPUMYNTECH HAaBEeLEHUX HUXKYE IHCTPYKLIN.
BupobHuk He Hece BianoBiganbHOCTi 3a Byab-ski 36MTKK,
CNpUYMHEHI BYab-SKUM HENPABUIBHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2. Bupib MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbkW B NPUMILLEHHI. He
BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT Ans ByAb-aK1X Linen, SKi HeCyMiCHI 3
I0ro 3aCTOCYBaHHSM.

3. byapb nacka, ByabTe 06epexHi Npu BUKOPUCTaHHI Nobnusy
piten. He possonsunTe gitam rpatucs 3 Bupobom. He
[03BONANTE AiTAM abo NtoasM, siKi He 3HaKTb NPUCTPIN,
BMKOPWUCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.

4. MOMEPEKEHHA: LM npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS
ATV BikoM Bif 8 pokiB Ta 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMMK,
CEHCOPHUMU Y¥ PO3YMOBUMMU 34iBHOCTAMM, ab0 ocobu Ge3
AOCBIZY YW 3HaHb i3 NPUCTPOEM, IULLE Nig HarnNsAoM ocobu,
BignoBiaanbHoI 3a IxHo Besneky, abo SKLLO BOHM
MPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO
Ta 3HatOTb NPO Hebe3neku, NoB’sA3aHi 3 MOro excnnyaTawieto.
[itTv He noBuHHI rpaTucs 3 NPUCTPOEM. OUNLLEHHS Ta TEXHIYHE
0bcrnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE NOBWHHI MPOBOANUTUCS AITbMM,
SKLLO TM He BUNOBHMOCS 8 pokiB i Ui Al NpoBoAATLCS Nif
Harnsgom.
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5. Hikonu He kupaiTe Becb NpucTpin y Bogy. Hikonu He
niggasanTe BUPIO BNNMBY aTMOCEPHUX YMOB, HanpuKnag,
NPSIMUX COHSYHUX MPOMEHIB ab0 Aoy Towo. Hikonn He
BMKOPUCTOBYTE BMPIO Y BOMOMMX YMOBAX.

6. Hikonu He BukopucToBYyiiTe BUPIO, AKLLO BiH BYB ynyLLeHui
abo MOLLKOAKEHNN iHLWMM YMHOM, ab0 SIKLLO BiH He npaLiioe
HaneXHUM YnHoM. He Hamarantecs BiZPEMOHTYBATH
NOLLKOIKEHW BUPIO CamMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM
[0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. [OLIKOMKEHNI NpUCTpin
3aBXay 3BepTanTecs 4o NPogecinHOro CepBiCHOM LIEHTPY A4S
I0ro peMOHTY. Bci peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATH TiNbKK
aBTOPW30BaHi crevianicti. HenpaBubHO BUKOHAHWIA PEMOHT
MOXe NPM3BECTM [0 HeDEe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.
7. He TOpKanTecs npucTpor MOKPUMU pyKamu.

8. batapei MOXyTb BUTIKaT, KONW BOHW PO3PSIKEH abo He
BMKOPVCTOBYKOTHCS MPOTArOM TprBanoro yacy. LLlo6 saxuctutn
NPUCTPIN | CBOE 3[J0POB’SA, PETYNAPHO 3aMiHIONTE MOro Ta
YHUKaITE KOHTaKTY LUKipK 3 GaTapesmm, Lo BUTIKAKOTb.

9. MpucTpin cnig BUMUKATK LWOpasy, KoK MOro BigKNaaatoTh.
10. MpnCTpi NPU3HAYEHUI TiNBbKK AN CTPUKKA HaTypasibHOro
TNIOACHKOro BOSIOCCS.

11. LWLo6 BuaannTy Bonoccs BcepeayHi MaLLMHKA NS CTPUXKKK,
BMKOPUCTOBYITE NINLLE LLTKY, YO BXOAWUTb O KOMMMEKTY.

12. Pixyui nesa Haa3ssmyaiiHo rocTpi. byasTte obepexHi nig vac
30upaHHs, po3bupaHHs Ta YMLLEeHHs. He TopkanTecs pyxommx
nes nig vac potoru!

13. He muiiTe nesa y Bogi.

14. 3MiHIOMTE BKNAAEHHS NULLE TOZi, KON MPUCTPIi BUMKHEHO.
15. BUKOpUCTOBYWTE TiNbKW OpuriHasbHi akcecyapwm.
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(1) - ronoBka 3 ¢hoMNbroko Ans roniHH (2) - Tpumep

(3) - cmy>Ka ANS HATAryBaHHS LKIpK (4) - nepemukay 3BinNbHEHHS oMb

(5) - 6putea (6) - nepemmkay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
(7) - kpuLwKka BaTapeitHoro BiACiky 3 raykom

(8) — rpebinevyb Ans GikiHi (9) - wwiTka ANS YNLLEHHS

3AMIHA BATAPEI

Bigkpwitte kpuLLKky 6atapeitHoro Biaciky (7), NOBEpHYBLUM ii NPOTI FOAMHHIKOBOI CTPIMNKY.
BuiimiTb cTapi 6atapeliku Ta BCTaBTe HOBI, AOTPYMYHOUNCh 3a3Ha4eHOi NONSpHOCTI. 3akpuiiTe
BaTapenHni BifCiK.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

Mpunaa nigxoanTb ANS BUKOPUCTAHHA Mig AyLLEM, arne oro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH i CyXUM.
He BuKopucToByiATe 11010 3 kKpemamu. FKLLIO B/ XO4YETE BUKOPUCTOBYBATH Kpemu abo NOCbioH
ONd Tina, HaHeCiTb iX Nicns BUKOPUCTaHHS Npunagy.

1. MoknagiTb ronosy 3 chorbrot Ans roniHHs Ha wkipy (1). MepekoHaiiTecs, Lo ronoska 3
chonbroto Ans roniHHs (1) PIBHOMIPHO TOPKAETLCS LLIKIPY.

2. YBIMKHITb BpUTBY, NepeMiCTUBLLM NepemMuKay YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Bropy (6).

3. MoBinbHO pyxaliTe Npunag NpoTU HaNpsAIMKY POCTy BOMOCCS.

4. Konv BN BUKOPUCTOBYETE NP Ha YyTrvBmX AinsHKax, po3TArynTe LWKIpy BiNbHOK PyKoLo.
Korw B BuKopuCTOBYETE NpUnag Ha naxeax, MiAHIMITb PyKy i NOKNagiTh ii Ha noTunuLto, o6
PO3TATHYTY LLKIpY.

MpumiTka. Konu BK BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIi 41151 MiACTPUraHHs BOMOCCS, BUKOPUCTOBYITE MOT0
CYXUM Ans BOCATHEHHS HallkpaLLoro pesynsTary.

PO3SMILLEHHSA/3HATAHHS 3AXMUCHOI ©OJbIM

1. MepekoHawTecs, Lo NPUCTPIil BAMKHEHO. BUMKHITL BpUTBY, NepemicT1BLLM Nepemukay
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! BHU3 (6).

2. lWlo6 3HATM 3aXMcHy MniBKY, NOCYHbTE BUMMKaY (4) BNpaBo.

3. Tpumaiite nepemmkay i 3HiMITb ronoBy 3 ponbroo AN rofiHHs (1).

4. BignycTiTb nepemukay.

5. LL{o6 noBepHyTY 3axucHy chonbry. MocyHbTe nepemukay Bpaso. Tpumaiite nepemukay i
noKnagiTb Ha nesa onbry AN rofiHHg. HaTucHiTe 06epesxHo, 106 NovyTy 3BYK KnaLaHHS.
Bignyctitb nepemukay, o6 3abnokysati ronosy.

OYULLEHHA TA 3BEPITAHHA

1. MepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIli BAMKHEHO. BUMKHITL BpUTBY, NepemicT1BLLM Nepemmkay
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS BHU3 (6).

2. BukopucToBy#Te LWiTKy ANs YnLLEeHHS, Wob npubpatn Byab-sike Bonoces, sike 3ibpanocs nig
TpUMeEpOM (2) BpuTBEHHOI ronoBky (6).

3. 3HiMiTb dhonbry Ana ronikka (1) (npounTaitte nyHkt POSMILLEHHA/BUOANEHHS 3AXMCHOI
®OJbIN), wob ouncTUT HaBKOMO Nes.

4. BigkpyTitb 6pUTBY ronoBky (5), Wob o4ncTUTY ii 3HU3Y.

5. QumCTiTb yCi YaCTMHN BPUTBEHHOI FONOBKM LLITKOH ANS YMLLEHHS, KPIM DONbIY ANSt TOMIHHS.
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6. Mpomuitte ronoBy Gonbroto 415 rofiHHs. MoTiM peTenbHo CTPYCiTh, Wob BuganuTi kpani
BOAM.

7. [aitTe BCiM AeTansmM NOBHICTIO BUCOXHYTH.

8. MoknapiTb ronoBky 3 ombroto Ans roniHHs Hasap, (1) Ha 6puTBeHy ronosky (5).

BUKOPUCTAHHA BIHLI BIKIHI
HapinbTe rpebiHeLb ans GikiHi (8) Ha 6puTBy (5). O6EPEXHO HATUCHIT, LLI06 NOYYTH 3BYK
KnavaHHst. YBIMKHITb 6puTBY, NepemicTUBLLM Nepemukay YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Bropy (6).

TEXHIYHI JAHI:
AxymynsTop: 2 x AAA (1,5 B) ﬂy

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi
Milkvt (PE) BUKMHYTM B CMITHUK Anst NNacTuKy. BignpalboBaHuii NpucTpiit NOBUHEH
——yl Bi,qnp_a_sneHM?l y Bi,qnopi):my TOYKy 36epiraHHsi, TOMy LLO B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpemieHTy, ki MoXyTb CTaHOBITI 3arpo3y HAaBKOMMULLHBEOMY
cepenosuLLy. ENekTpudHnin NpuUCTpiit NOTPIBHO NOBEPHYTY Tak, 106 0BMeXMTY oro
MOBTOPHE BUKOPUCTaHHSL. FKLLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTY i
BiaAaTV 4O BiANOBIGHOTO NYHTKY.

(AR) [ 2 =
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OBLL YCNIOBMS 3A BE3ONACHOCT

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BESOMACHOCT HA YIOTPEBA,
MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE

3A EBELLA CIMPABKA

[apaHL/OHHUTE YCOBMS Ca Pa3nyHK, ako YCTPONCTBOTO Ce
13M0N3Ba 3a TbProBCKM LieNnu.

1. MNpeau aa u3nonaeate NpoAyKTa, Mo, npoyeTteTe
BHUMATESTHO 1 BUHArK CrnasBaiTe CregHNTe UHCTPYKLMK.
[Mpou3BOAUTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LETH, Ab/IKaLlm ce
Ha HempasunHa ynotpeba.

2. MpopykTbT TpsbBa Aa ce 13nonaea camo Ha 3akpuTo. He
13non3BanTe NPoayKTa 3a Lenu, KOUTO He ca CbBMECTUMM C
MPUNOXEHNETO MY.

3. Mons, 6baeTe BHAMATENHK, KOraTo M3Mon3BaTte Okoso Aeua.
He nossonsBanTe Ha gelata a cu Urpast ¢ npoaykTa. He
Nno3BONABalTE Ha feLa Urnm xopa, KouTo He no3HaBaTt
YCTPOWCTBOTO, Aa ro 13nonasat 6e3 Haasop.

4 NPEQYMNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE fa ce
“3nonsea oT feua Hag 8 roauHW 1 nuua ¢ Hamanexu
(h13N4eCKn, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unn nuua 6e3
ONUT UK NO3HAHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Moz, HabniogeHneTo
Ha nuue, 0TrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT, Unu ako ca tunu
WHCTPYKTUpaHW 3a Be3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u ca

HasICHO C ONacHOCTUTE, CBbP3aHu C Heroeata pabota. [leuarta
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He TpsibBa Aa UrpasiT ¢ yCTPONCTBOTO. [104MCTBAHETO U
noaapbXkaTa Ha ypeaa He TpsibBa ga ce U3BbPLUBAT OT AeLa,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haf, 8 roauHN 1 Te3n AeNHOCTM ce
N3BbPLUBAT NOA HabnoaeHue.

5. Hukora He nocrassmTe LANOTO YCTPONCTBO BB BoZaTa.
Hwukora He uanaranTe npogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBUS KaTo
npsika CITbHYeBa CBETIIMHA WM ABXA U T.H.. Hukora He
13Mnon3BanTe NPOAyKTa BbB BMaXHW YCrOBUSI.

6. Hukora He u3nonssanTe npogykTa, ako e 6un usnycHat unm
NOBPeLEH N0 HAKaKbB APYr HAYMH UMK ako He paboTy
npaBuiIHO. He ce onuTBaiTe camu 4a peMOHTUpaTe AedeKTHUS
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBA MOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap.
[MoBpeaeHOTO YCTPOMCTBO BUHAM e 00pbLUanTe KbM
npodhecuoHaneH cepeu3, 3a 4a ro nonpasute. BCuukn peMOHTH
MoraT [ja Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHU CEPBU3HN
cneumanmcTi. HenpaBumHoO N3BBbPLUEHUAT PEMOHT MOXeE fa
[0Befe [0 OnacHu cuTyauun 3a notTpebutens.

7. He nokocBaiTe yCTPOUCTBOTO C MOKPU pbLE.

8. batepunTe MoraT Aa u3Tekar, Korato ca U3TOLLEHM UK He ce
M3NoM3BaT AbIro Bpeme. 3a fa 3aluTuTe yCTPoNCTBOTO U
BaLLIETO 3ApaBe, CMEHANTE 0 PeLOBHO 1 M30SArBanTe KOHTaKT ¢
Koxata ¢ u3Teknm batepum.

9. YcTpoicTBoTo TpsibBa Aa ce 13KIHYBa BCEKM MbT, KOraTo ce
OCTaBsl HacTpaHa.

10. YpeObT e npefHasHayeH camo 3a NOACTPUrBaHe Ha
eCTeCTBEHa YoBeLLKa koca.

11. 3a ga npemaxHeTe KOCMUTE OT BbTPELLHOCTTA Ha
MaLUVHKWUTE 3a MOACTpUrBaHe, U3Non3BanTe camo
npegocTaBeHaTa YeTka.
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12. PexelluTe 0CTpUETA Ca UKMIOUMTENHO OCTpU. bbaete
BHUMaTenNHW npu crnobsisaHe, pasrnobseaHe n nouncTeaHe. He
A0KOCBaNTE ABMXELLMTE Ce OCTpKETa No Bpeme Ha paboTal

13. He muiiTe ocTpueTaTa BbB Boda.

14. CmeHsnTe npukaveHuTe hannose camo Korato
YCTPOWCTBOTO € U3KIMKYEHO.

15. i3nonsBaiiTe caMo OpuriHasiHu akcecoapu.

(1) - rmaBa ¢ honmo 3a 6pbcHeHe  (2) - TPUMEP
(3) - neHTa 3a HoceHe Ha koxata  (4) - npeBkmoYBaTeN 3a 0CBOBOXAABAHE Ha HONMOTO
(5) - BpbCcHelwa rnasa (6) - npeBkNOYBaTEN 32 BKIHOYBAHE/U3KITHOUBaHE
(7) - xanak Ha oTeneHneTo 3a 6aTepum ¢ kyka
(8) - rpebeH 3a GuKMHK (9) - yeTka 3a mouncTBaHe

CMSAHA HA BATEPUA

OtBOpeTe kanaka Ha oTAeneHneTo 3a batepum (7), kaTo ro 3aBbpTUTE 06pPaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTperka. M3BageTe cTapuTe Gatepun n NocTaBeTe HOBY, kaTo BHAMABATE 3a
rnoco4eHaTa nonsipHoCT. 3aTBOPETE OTAENEeHNeTo 3a batepusTa.

3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

YpenbT e NoAxoAsilL, 3a U3Mon3BaHe Mo AyLua, Ho MoXeTe Aa ro M3nonaeate W Ha cyxo. He ro
13non3gaiTe ¢ kpemoBe. AKO MUCKaTe [ia U3Mon3BaTe KPEMOBE UMM NIOCHOHM 3a TS0, HaHeceTe
M Crief KaTo CTe U3nonasanu ypesaa.

1. MocraBeTe rnasata ¢ honmo 3a GpbCHEHe BbPXY Koxarta cu (1). YBepeTe ce, Ye rnasata ¢
chonmo 3a 6pbeHeHe (1) LOKOCBa KoXaTa PaBHOMEPHO.

2. BkntoueTe camobpbcHaykata, kato npeMecTuTe Kiioya 3a BKIoYBaHe/M3ktouBaHe Harope (6).
3. MpemecteTe ypeaa 6aBHO CpelLy MocokaTa Ha pacTex Ha kocaTa.

4. KoraTo u3nonssate ypeaa BbpXy YyBCTBUTENHI 30HN, pa3TsraiiTe Koxata CbC cBODOAHaTa ci
pbka. KoraTo uanonasate ypeaa Bbpxy NOAMULLHULUTE, NOBANUHETE pbkaTa Cu 11 nocTaBeTe
pbKkaTa Cv Ha Tura, 3a ja pasTerHeTe koxara.

3abenexka: Korato 13nonssate ypeaa 3a noACcTpuUraaHe Ha kocaTta, 13nonasaiTe ro cyxa 3a
Hait-gobbp pesynTar.

MOCTABAHE/MAXAHE HA 3ALLUTHO ¢ONNO
1. YBepeTe Ce, 4e YCTPOICTBOTO € M3KMo4eHo. M3knioyeTe camobpbeHaykaTa, kaTo npemectute
Krioya 3a BKMtouBaHe/u3knouBaHe Hagony (6).
2. 3a fja npemaxHeTe 3alWMTHOTO honKo, NITb3HETE KNtoya 3a 0cBobOXAaBaHe (4) HagsCcHo.
3. 3agpbxTe Kntoya 1 cBaneTe rmasara ¢ honuo 3a GpbeHeHe (1).
4. OcBobogeTe NpeBktoyBaTens.
5. 3a ga noctasute 06paTHO 3aLLUTHOTO onmo. MiTb3HETE NpeBKNOYBATENS 38
ocBoboXaaBaHe HaAsCHO. 3aApbXTe NPEBKIIOYBATENS 1 NoCTaBeTe PONMOTO 3a OpbCHEHE
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BbpXY OCTpueTata. HaTtucHeTe BHUMaTenHo, 3a Aa 4yeTe 3ByKa Ha LipakBaHe. ﬂyCHeTe Krno4a,
3a fa GHOKVIpaTE rnasaTta.

MOYNCTBAHE U CbXPAHEHWE

1. YBepeTe ce, Ye yCTPOICTBOTO € W3KIKYEHO. M3kniodeTe camobpbcHaykaTa, kato npemMecTuTe
Krioya 3a BKMtouBaHe/m3kmnouBaHe Hagony (6).

2. W3nonaBaiTe YeTkaTta 3a NOYNCTBAHE, 3a [ja M3YeTKaTe BCUYKN KOCMU, CbOpaH¥ nog Tpumepa
(2) Ha 6pbcHelLaTa rnaga (6).

3. OtctpaHete chonmoTo 3a 6pbeHeHe (1) (npoyeTete Toukata [MOCTABAHE/OTCTPAHABAHE
HA BAWNTHOTO ®ONNO), 3a fia nouMCTITE OKONO HOXYeTaTa.

4. W3BuiiTe bpbcHelyaTa rnaga (5), 3a aa nouncTuTe 0T40ny.

5. MouncTeTe BCUYKW YacTu Ha GpbCHeLLaTa rmaBa ¢ YeTkaTa 3a NoYMCTBaHE, C M3KIIYEHNE Ha
¢honmoTo 3a GpbCHeHe.

6. M3nnakHeTe rmagarta ¢ onuo 3a bpbeHeHe. Cnep ToBa pasknaTteTe 34paBo, 3a a
OTCTPaHUTE BOAHUTE Karku.

7. OcTtaBeTe BCWYKM YaCTW Aa M3CHXHAT HaMbIHO.

8. MocTaseTe rmagata ¢ donvo 3a 6pbcHeHe Hasag (1) Bbpxy 6pbcHelyata rmasa (5).

/3MON3BAHE HA TPEBEHA 3A BUKNHU

MocraseTe rpebeHa 3a GukuHy (8) Bbpxy GpbcHelyata rmaga (5). HaTucHeTe BHUMaTENHo, 3a aa
uyeTe 3Byka Ha LupaksaHe. BknioyeTte camobpbcHaykaTa, kato mpeMecTuTe kitoya 3a
BKIIOYBAHE/M3KIIOUBaHe Harope (6).

TEXHWYECKM DAHHN:
Batepus: 2xAAA (1.5V)

3a [1a 3alnTUTE OKOMHATA CU CPeaa: MONS, OTAENETe KAPTOHEHUTE KyTiK I
HalNOHOBUTE TOPGUYKY U MM U3XBBPIETE B CbOTBETHUTE KOLLYETA 38 OTMAAbLM.
3nonssanusaT ypes Tpsabea Aa 6bae 4OCTaBEH [0 CrieuparniuTe nyHKToBe 3a

s CH0VpaHe, KOUTO MOTaT fja NOBMMSIAT Ha OKoNHaTa cpeaa. He uaxebpnsiite To3u ypes
B 0GMKHOBEH KOLLI 33 OTNAbLM.

(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUKBSIZLIK SORTLORI
ISTIFAD® TOHLUK®8SIZLIiYi UCUN VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V&
SAXLAYIN.

GOLACBK iSTIFADS UCUN

Cihaz kommersiya maqgsadleri tgln istifade
olunarsa, zemanat sertlori forqlidir.
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1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun
ve hamise asagidaki telimatlara amal edin.
istehsalci har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zaerara gbéra masuliyyst dasimir.
2. Mahsul yalniz qapali mekanda istifade olunmalidir.
Mahsulu tetbiqi ile uygun galmayan har hansi bir
magqgsad Ugun istifads etmayin.
3. Usaglarin strafinda istifade edarkan diqqatli olun.
Usaglarin mahsulla oynamasina icazs vermayin.
Usaglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.
4. XOoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari
usaglar va fiziki, hissiyyat ve ya aqli imkanlari zaif
olan saxsler ve ya cihaz haqqginda tecribasi ve ya
biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin
tahlikasizliyine cavabdeh olan gexsin nazarsti
altinda istifada edile biler va ya ager onlar cihazin
tohlikasiz istifadasi ile bagl talimatlandirilibsa va
onun istismari ile bagli tahliikslardan
xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari
olmadiqda ve bu faaliyystlar nazarat altinda hayata
kecirilmadikde, usaqglar terafinden hayata
keciriimamalidir.
5. Heg vaxt butiin cihazi suya qoymayin. Mahsulu
hec vaxt birbasa gunas isid1 ve ya yagis kimi
atmosfer soraitine maruz goymayin. Mahsulu heg
vaxt nemli seraitde istifade etmayin.
6. Mahsul dismuUs va ya har hansi basqa sakilda
zadalenmigsa ve ya dizgin islemirss, heg vaxt
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istifade etmayin. QUsurlu mahsulu 6zindz temir
etmaya calismayin, ¢tinki bu, elektrik sokuna sabab
ola biler. Zadslanmis cihazi temir etmak tg¢in hamiga
pesokar xidmat yerine muracist edin. Buttn temir
islari yalniz salahiyyatli xidmat mutexassisleri
torafinden hayata kecirile biler. Sahv edilmis temir
istifadaci G¢lin tahlikali veziyyatlare sabab ola bilar.
7. Cihaza yas sllarla toxunmayin.

8. Batareyalar tikandikde ve ya uzun muddat istifada
edilmadikda siza biler. Cihazi va saglamliginizi
gorumagq Ug¢un onu mitamadi olaraq dayisgdirin ve
sizan batareyalarin dari ile temasindan gagin.

9. Cihaz har dafs kenara qoyulduqda
sénduralmalidir.

10. Cihaz yalniz tebii insan sagini kesmak Ugun
nazarde tutulub.

11. Qaygilarin i¢arisindeki tuklari gixarmaq Ggun
yalniz tachiz olunmus firgadan istifade edin.

12. Kasma bigaglari son daraca kaskindir.
Qurasdirarken, sékarkan va temizlayarkan diqqgatli
olun. ©@maliyyat zamani haraket edan bigaglara
toxunmayin!

13. Bigaglari suda yumayin.

14. Qosmalari yalniz cihaz sénduruldikds dayisdirin.
15. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifade edin.

(1) - teras folga ile bag (2) - trimmer
(3) - deri xarak zolagi (4) - folga buraxma agari
(5) - teras baslhigi (6) - agma / s6ndirma acari

(7) - gangal ile batareya bélmasinin qapagi
(8) - bikini taragi (9) - temizlayici firga
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BATAREYANIN D8YISM8Si

Batareya bélmasinin gapagini (7) saat agrabinin aksina gevirerak agin. Kéhna
batareyalari ¢ixarin ve gdsterilon polariteye diggat yetirarak yenilarini daxil edin.
Batareya bélmasini baglayin.

CIHAZDAN iSTIFAD® ETM&K

Cihaz dus altinda istifade tGglin uygundur, ancaq quruda da istifade eda
bilarsiniz. Kremlarla birlikds istifade etmayin. Kremlor ve ya badan
losyonlarindan istifade etmak istayirsinizsa, onlari cihazdan istifade etdikden
sonra gakin.

1. Teras folga ile basinizi darinize qoyun (1). Teras folgali basin (1) deriya
barabar sokilde toxundugundan amin olun.

2. Yandirma/séndirma diymasini yuxari (6) harokat etdirerak teras masini
yandirin.

3. Cihazi yavas-yavas saclarin bdyimasi istiqamatinde harakat etdirin.

4. Cihazi hassas yerlards istifade edarkan, darini serbast slinizle dartin. Cihazi
goltuglarinizin altinda istifads edarkan, darini uzatmaq tg¢lin golunuzu qaldirin
va alinizi baginizin arxasina goyun.

Qeyd: Sag kesmak Uglin cihazdan istifads etdiyiniz zaman an yaxsi natice Gglin
onu quru istifade edin.

Qoruyucu FOLQANIN YERLSSDIRILM8SI/COKULMSSI

1. Cihazin séndurildiyinae amin olun. Yandirma/séndirma diilymasini asagi
harakat etdirmakle teras masini séndurtn (6).

2. Qoruyucu folgani gixarmaq Uglin buraxma agarini (4) saga suriisdirin.

3. Acari saxlayin ve basi teras folga ile ¢ixarin (1).

4. Agari buraxin.

5. Qoruyucu folgani geri yerlosdirmak tglin. Serbast buraxma diiymasini saga
surtsdurun. Acari saxlayin ve teras folgasini bigaglara goyun. Klik sasini
esitmak Uglin diggstle basin. Basi bloklamagq i¢lin agari buraxin.

TOMIZLOMS VO SAXLAMA
1. Cihazin s6ndurdldilytine amin olun. Yandirma/séndiirma dilymasini asagi
harakat etdirmakle taras masini séndurin (6).
2. Teras baghginin (6) trimmerinin (2) altinda y1giimis takleri temizlemak Ggiin
temizlema firgasindan istifade edin.
3. Bigaglarin atrafini temizlamak Ugiin teras folgasini (1) gixarin (qoruyucu
folganin yerlasdiriimasi/gixariimasi ndéqtasini oxuyun).
4. Altinl temizlamak Ugiin teras bashgini (5) bakun.
5. Teras folgasindan basga taras basinin bitiin hissalarini temizlams firgasi ile
temizlayin.
6. Basi taras folga ile yuyun. Sonra su damcilarini ¢gixarmagq tugtin méhkem
silkalayin.
7. Butun hissalerin tamamile qurumasina icazs verin.
8. Teras folga ile bagi arxaya (1) teras basligina (5) qoyun.

93



BIKINI DARAGINDAN iSTIFAD® ETM&K

Bikini daragi (8) teras basligina (5) goyun. Klik sasini esitmak t¢lin yumsaq
basin. Yandirma/séndiurma diuymasini yuxari (6) haroket etdirarak teras masini
yandirin.

TEXNIKI TARIX:
Batareya: 2xAAA (1.5V)

Otraf muhiti gorumagq tgtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve

miivafiq tullanti gablarina qoyun. istifade olunmus cihaz straf miihite

tasir gostara bilen xiisusi toplama mantagalerina ¢atdiriimahdir. Bu
s Cihazi adi zibilliye atmayin.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu,
na ktory wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy
sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo
wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancii
usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez
przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj
zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej —
weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji
biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy
naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio
do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien
zachowac rozsadek, wybierajac $rodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od
gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi
nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia
oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje
mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian
konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w
sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu
zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np.
dzbanki, talerze), sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen
tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace,
glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w
stanie kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie
reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu
niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat
serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z
koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.

95



W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie
Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgloszeniu prosze podac¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest
dofaczenie kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A  «eeererrerenriennnnnnans
tel. 728 - 595 - 006 (data sprzedazy)
serwis@adler.com.pl [ETPRTIPSTTSTR PR e
www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich
pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich
opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i
sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie
dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie
nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i
Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a
poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga
mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!
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(PL) POLSKI
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC
Warunki gwaranciji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane
do celéw komercyjnych.
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie
nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na
jego uzytkowanie
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaty im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia
a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Nie zanurzac oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgcg;noéci.




6. Nie uzywaj urzadzenia ktére jest uszkodzone w jakikolwiek
Sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu
sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga
dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

7. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtofimi.

8. Baterie moga wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty
uzywane przez dtuzszy czas. We celu ochrony urzadzenia oraz
swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skéry z wyciekajacymi bateriami.

9. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu
podczas strzyzenia wtosow.

10. Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do przycinania
naturalnych witosow ludzkich.

11. Do usuwania wtosow z wnetrza maszynki uzywaj tylko
dofgczonego pedzelka.

12. Nozyki tnace sg bardzo ostre. Zachowa¢ ostrozno$¢
podczas montazu, demontazu i czyszczenia. Nie wolno dotykac
elementow ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

13. Nie myc¢ ostrzy w wodzie.

14. Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytaczone.
15. Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

OPIS PRODUKTU (RYS. 1)

(1) - glowica z folig do golenia (2) - trymer

(3) — pasek do napinania skory (4) - suwak zwalniajacy folie
(5) — gtowica golaca (6) - wiacznik / wytacznik

(7) - pokrywa komory baterii z haczykiem

(8) - naktadka do regulacji diugosci (9) - pedzelek do czyszczenia
WYMIANA BATERII

Otworz pokrywe komory baterii (7) przekrecajac w odwrotng strone do ruchu wskazéwek zegara.
98



Wyjmij zuzyte baterie i wiéz nowe, zwracajac uwage na wskazane kierunki biegundw. Zamknij
komore baterii.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Urzadzenie nadaje sie do uzytku pod prysznicem, ale mozna tez uzywac¢ go na sucho. Nie
uzywaj razem z kremami. Jesli chcesz uzy¢ kremu lub balsamu do ciata, zastosuj je po uzyciu
urzadzenia.

1. Przytéz gtowice z folig do golenia do skory (1). Upewnij sie, ze gtowica z folig do golenia (1)
réwnomiernie dotyka skory.

2. Wiacz golarke, przesuwajac wiacznik (6) w gore.

3. Powoli przesuwaj urzadzenie w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wioséw.

4. Uzywajac urzadzenia na wrazliwych obszarach, naciggnij skore wolng reka. Kiedy uzywasz
urzadzenia do golenia pod pachami, podnie$ reke i przetoz dton z tytu gtowy, aby naciagnac
skore.

Uwaga: Aby uzyskac najlepsze rezultaty uzywaj urzadzenia na sucho.

UMIESZCZANIE/USUWANIE FOLII OCHRONNEJ

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone. Wytacz golarke, przesuwajac wytacznik (6) w dot.
2. Aby zdjac¢ folig ochronna, przesun suwak zwalniajacy (4) w prawo.

3. Przytrzymaj suwak i zdejmij gtowice z folig do golenia (1).

4. Zwolnij suwak.

5. W celu ponownego zatozenia folii ochronnej. Przesun suwak zwalniajacy w prawo.
Przytrzymaj go i nat6z folie do golenia na ostrza. Naci$nij ostroznie, aby ustysze¢ dzwigk
klikniecia. Zwolnij suwak, aby zablokowa¢ gtowice golaca.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone. Wytacz golarke, przesuwajac wytacznik (6) w dot.
2. Za pomoca pedzelka do czyszczenia wyczy$¢ wszystkie whosy, ktore zebraly sie pod
trymerem (2) glowicy golacej (6).

3. Zdejmij folie ochronng (1) (przeczytaj punkt UMIESZCZANIE/USUWANIE FOLII
OCHRONNEJ), aby wyczysci¢ okolice ostrzy.

4. Odkre¢ glowice golaca (5), aby wyczyscic.

5. Wyczys¢ wszystkie czesci gtowicy golacej za pomocg pedzelka do czyszczenia, z wyjatkiem
folii ochronne;.

6. Optucz glowice z folig do golenia (1). Nastepnie mocno wstrzasnij, aby usunag¢ resztke wody.
7. Pozwol, aby wszystkie czesci catkowicie wyschty.

8. Umiesc¢ gtowice z folig do golenia (1) z powrotem na gtowicy golacej (5).

KORZYSTANIE Z NAKLADKI DO REGULACJI DLUGOSCI
Nat6z nasadke do regulacji dtugosci (8) na gtowice golaca (5). Naciénij delikatnie, aby ustysze¢
dzwiek klikniecia. Wiacz golarke, przesuwajac wiacznik (6) w gore.

DANE TECHNICZNE:
Bateria: 2xAAA (1,5V)
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdavusiu
pardaveéju.

v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ladzu, sazinieties tieSi ar pardeveju, kur§
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse lihendust kviitungi valjastanud muijaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO ECnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTut N NPeAbSBUTL Kakne-nmGo NpeTeHanu, noxarnyicra, CBsKUTeCh
Hanpsmyto ¢ NpoAasL oM, BblAaBLUUM HeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAAKTIKA 1 va KAVETE OTTOIABATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTreuBeiag pe Tov TTWANTH TTou £§E8WOE TNV aTTOdEIgN.

MK AKo cakaTe Aa Kynute pes3epsBHN Aenosu Unn aa noaHeceTe Kaksu 6uno nonnakw, KOHTaKTVIpajTe
[MPEKTHO CO MPoAaBaYoT Koj ja U3aan cmeTkata.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

- Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kopa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akuwio BK xoyeTe npuadaTtu 3andactuHu abo nopaatu 6yab-aki NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHbo A0
npoaaBus, KA BUAAB Yek.

SR AKO XenuTe [la kynuTe pe3epBHe AenoBe Unu a ynoxvwTte peknamauujy, obpaTtute ce AMPEeKTHO
npoaasLy Koju je U3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.

AR SL Vi Lo e 5ilie md GaY e sls oS DS (e 55 6 (B leakd e |

BG AKO nckaTe Aa 3aKkynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe onnakBaHus, MOSs, CBbpXeTe ce

AVPEKTHO ¢ NpoaBaYa, KoMTo e usgan kacoearta Genesxka.
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